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BT |MPORTANT —READ CAREFULLY AND

KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WARNING!

* Only use on a firm, horizontal level, flat
and dry surface.

* Do not let other children play unattended
near the carry cot

* Do not use if any part of the carry cotis
broken, torn or missing

» WARNING: Never use this product
onastand

* Never leave the child unattended

+ Be aware of the hazard of hitting the baby,
e.g., when putting on the floor or going
through doors.

« Do not leave anything in the carry cot that
could present a danger of suffocation,
e.g., pillows or non-rigid toys.

+ Do not place the carry cot close to another
product which could present a danger
of strangulation, e.g., strings, blind/
curtain cords.

« Do not place the cot on unstable or
uneven surfaces.

* Keep hands and body parts away
from moving parts while folding or
unfolding the cot.

* Overheating can endanger the life of
your child! Take into account the ambient
temperature and the child's clothing
and ensure that the child is not too cold
or too warm.

SAFETY INSTRUCTIONS

* Only use approved accessories.

« Useonly original replacement parts.

* |t may be unsafe to use substitutes.

« Beaware of the risks presented by an open fire and other heat sources
such as electrical heaters, gas flames etc. especially if they are in the
immediate vicinity of the carry cot.

* Only use the mattress supplied.

« Do notadd another mattress on top of the mattress provided or
recommended by the manufacturer

« Please check on a regular basis the carrying handle and the base
including all feet for wear and damage of any kind.

« Please check on a regular basis the folding and locking mechanism for
any kind of damage or malfunction.

« Ensure that your child's head is never at a lower level than its body when
placed into the carry cot.

« Only use replacement parts supplied or approved by the manufacturer.



« This product is suitable only for a child who cannot sit up unaided,
roll over and cannot push itself up on its hands and knees. Maximum
weight of the child: 9 kg. This requirement does not apply to products
complying with ECE 44/R129.

MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for regular maintenance and care.

Itis particularly important to ensure that all moving parts and
mechanisms are treated regularly with dry lubricant.

After treatment wipe the product with a soft cloth.

Clean the frame with a soft damp cloth and mild detergent, wiping away
any excess water with a dry cloth.

Please always check the care label before washing.

Do not tumble dry, do not iron or dry clean, do not expose to direct
sunlight when drying.

Ifthe product is wet, leave it unfolded and allow all parts to dry
completely to prevent mold.

Never store in a damp environment.

We recommend to use a rain cover in wet weather.

Do not make any modifications to the product.

If you have any complaints or problems, please contact your supplier.
Aservice should be scheduled every 24 months.

MANUFACTURER'S WARRANTY AND DISPOSAL
REGULATIONS

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gives you 2
years warranty on this product.

The warranty is valid in the country, where this product was initially sold
by aretailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information required

for the assertion of the warranty can be found on our homepage
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

If awarranty is shown in the article description, your legal rights against
us for defects remain unaffected.

.

.

.

.

.

.

.

.

« Please observe the waste disposal regulations in your country.



WICHTIG — LESEN SIE DIE ANLEITUNG
SORGFALTIG VOR DER BENUTZUNG
UND BEWAHREN SIE SIE FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUF

WARNUNG!

* Nur auf einem festen, waagrechten,
trockenen Untergrund verwenden

+ Lassen Sie andere Kinder nicht
unbeaufsichtigt in der Nahe der
Tragetasche spielen

* Verwenden Sie die Tragetasche nicht,
wenn Teile gebrochen oder eingerissen
sind oder fehlen

» WARNUNG: Dieses Produkt darf niemals
auf einem Gestell verwendet werden.

* Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt

» Achten Sie auf die Gefahr, das Baby zu
stoBen, z. B. beim Abstellen auf dem

Boden oder beim Durchqueren von Tiiren.

» Lassen Sie keine Gegensténde in der
Wanne, die eine Erstickungsgefahr

darstellen kdnnten, z. B. Kissen oder
weiche Spielsachen.

* Platzieren Sie die Wanne nicht in
der Nahe anderer Produkte, die eine
Strangulationsgefahr darstellen
konnten, z. B. Schniire, Jalousien oder
Gardinenkordeln.

« Stellen Sie die Wanne nicht auf instabile
oder unebene Flachen.

« Halten Sie Hande und Kérperteile von
beweglichen Teilen fern, wahrend Sie die
Wanne auf- oder zusammenklappen.

+ Uberhitzung kann lebensgeféhrlich sein!
Achten Sie auf die Umgebungstemperatur
und die Kleidung des Kindes und stellen
Sie sicher, dass dem Kind weder zu kalt
noch zu warmist.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

« Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehdr.

+ Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

« Eskann unsicher sein andere Ersatzteile zu verwenden.

« Seien Sie sich der Gefahr bewusst, die bei offenem Feuer und
anderen Quellen starker Hitze, wie z.B. elektrischen Heizelementen,

Gasflammen, etc. in der naheren Umgebung der Tragetasche besteht.
« Verwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferte Matratze.



Legen Sie keine weitere Matratze auf die vom Hersteller bereitgestellte
oder empfohlene Matratze.

Uberpriifen Sie in regelméBigen Abstanden Tragegriffe und
Bodenplatte inklusive FiiBe auf Gebrauchsspuren und jede Art

von Schéden.

Uberpriifen Sie in regelméBigen Absténden den Falt- und
Verriegelungsmechanismus auf Schdden oder Funktionsstérungen.
Stellen Sie sicher, dass der Kopf Ihres Kindes in der Tragetasche immer
hdher als der Korper liegt.

Verwenden Sie nur vom Hersteller gelieferte oder zugelassene
Ersatzteile.

Dieses Produkt ist nur fiir ein Kind geeignet, das nicht selbststandig
sitzen, sich nicht drehen und nicht auf Handen und Knien abstiitzen
kann. Maximales Gewicht des Kindes: 9 kg. Diese Anforderung gilt nicht
fiir Produkte, die der ECE 44/R129 entsprechen.

WARTUNG UND REINIGUNG

« DerBenutzer st fiir die regelmaBige Wartung und Pflege verantwortlich.

Esist besonders wichtig, dass alle gangigen Teile und Mechanismen
regelmaBig mit einem Trockenschmiermittel behandelt werden.
Uberschiissige Riickstande sollten Sie mit einem weichen Tuch
abwischen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Rahmens nur milde Reinigungsmittel
und ein feuchtes Tuch und trocknen Sie ihn griindlich.

Bitte tiberpriifen Sie vor der Wésche stets die Pflegehinweise auf dem
Waschetikett.

Nicht schleudern, nicht maschinell oder in der prallen Sonne trocken
und nicht biigeln.

Wenn das Produkt nass geworden ist, lassen Sie es bitte aufgefaltet mit
aufgespanntem Sonnendach komplett trocknen um Schimmelbildung
zuvermeiden.

Keinesfalls im feuchten Zustand einlagern.

Wir empfehlen die Verwendung eines Regenverdecks bei

nassem Wetter.

Fiihren Sie keine Veranderungen am Produkt durch.

.

.

.

« BeiReklamationen oder Problemen kontaktieren Sie bitte lhren Héndler.
« Eine Wartung sollte alle 24 Monate durchgefiihrt werden.

GEWAHRLEISUNGS- UND
ENTSORGUNGSBESTIMMUNGEN DES HERSTELLERS

« Cybex GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland) gewahrt
Ihnen 2 Jahre Garantie auf dieses Produkt.

Die Garantie giltin dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig iiber den
Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft wurde.

Den Inhalt der Garantie und alle wesentlichen

Angaben, die fiir die Geltendmachung der Garantie

erforderlich sind, finden Sie auf unserer Homepage
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen, bleiben
Ihre gesetzlichen Mangelrechte uns gegeniiber hiervon unberiihrt.
Bitte beachten Sie die Entsorgungsvorschriften in hrem Land.



BN |MPORTANTE - LEER LAS INTRUCCIONES

CUIDADOSAMENTE ANTES DEL USO
Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

ADVERTENCIA!

» Utilizar solamente sobre un superficie
firme, horizontal, niveladay seca;

* No dejar a otros nifios jugar desatendidos
cerca del capazo;

* No utilizar si falta cualquier parte o esta
rota o estéd desgarrada;

» ADVERTENCIA: Nunca uses este producto
sobre un soporte.

+ No dejar nunca al nifio desatendido

* Cuidado con golpes al bebé, p. gj., al
ponerlo en el suelo o pasar por puertas.

+ No dejes nada en el capazo que pueda
causar asfixia, como almohadas o
juguetes blandos.

+ No pongas el capazo cerca de cosas
que puedan causar estrangulamiento,

como cuerdas, cordones de persianas
o cortinas.

« No pongas el capazo sobre superficies
inestables o irregulares.

 Mantén las manos y otras partes del
cuerpo lejos de las piezas moviles al
plegar o desplegar el capazo.

« iEl sobrecalentamiento puede ser
peligroso para tu hijo! Ten en cuentala
temperatura ambiente y la ropa del nifio, y
asegurate de que no pase ni mucho frio ni
mucho calor.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Utilice unicamente accesorios aprobados.

« Utilice tnicamente recambios originales.

« Puede ser inseguro usar sustitutos.

+ Debe estar consciente de los riesgos que presenta un fuego abierto y
otras fuentes de calor como calentadores eléctricos, llamas de gas, etc.,
especialmente si se encuentran en lasinmediaciones del capazo.

« Utilice inicamente el colchén suministrado.

« Noafiada otros colchones encima del que el fabricante proporcioné o
recomendd.

« Compruebe periédicamente el asa de transporte y la base, incluidas
todas las patas, en busca de di y dafios de cualquier tipo.

* Revisa de vez en cuando el mecanismo de plegado y bloqueo para ver si
tiene dafios 0 no funciona bien.




« Asegurese de que la cabeza de su hijo nunca esté a un nivel més bajo
que su cuerpo cuando se coloca en el capazo.

Utiliza solo piezas de repuestos suministradas o aprobadas por el
fabricante.

Este producto solo sirve para nifios que no pueden sentarse sin ayuda,
darse la vuelta ni impulsarse con manos y rodillas. Peso maximo

del nifio: 9 kg. Esto no aplicassi el producto cumple con la norma

ECE 44/R129.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento y cuidado periddicos.
Es en especial importante asegurarse de que todas las partesy
mecanismos mdviles se traten regularmente con lubricante seco.
Después del tratamiento, limpie el producto con un pafio suave.
Limpie el bastidor con un pafio suave y himedo, y detergente suave,
eliminando el exceso de agua con un pafio seco.

Compruebe siempre la etiqueta de cuidado antes de lavar.

No seque en secadora, planche nilave en seco, no expongaa la luz solar
directa al secarse.

Si el producto estd mojado, déjelo desplegado y deje que todas las
piezas se sequen completamente para evitar el moho.

Nunca lo guarde en un ambiente himedo.

Recomendamos usar una funda para la lluvia en clima himedo.

No le haga modificaciones al producto.

Sitiene cualquier queja o problema, comuniquese con su proveedor.
Se debe programar un servicio cada 24 meses.

GARANTIA I?EL FABRICANTE Y NORMATIVA PARA LA

ELIMINACION

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania) le da 2 afios
de garantia para este producto.

« Lagarantia es valida en el pais donde un vendedor vendid inicialmente
este producto a un cliente.

.

.

.

El contenido de la garantia y toda la informacion esencial necesaria
para hacerla efectiva se pueden encontrar en nuestra pagina de inicio
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si se muestra una garantia en la descripcion del articulo, sus derechos
legales contra nosotros por defectos no se veran afectados.

Respete las normas de eliminacion de residuos de su pais.



BN (MPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT

ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

AVERTISSEMENT!

* Ne poser que sur une surface plane,
horizontale, ferme et séche

* Ne pas laisser d'autres enfants jouer sans
surveillance a proximité du couffin;

* Ne pas utiliser si 'un des éléments du
couffin est cassé, déchiré ou manquant;

» AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser ce
produit sur un support

* Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance

* Faites attention au risque de heurter le
bébé, par exemple en le posant au sol ou
en franchissant une porte.

* Ne laissez rien dans la nacelle qui pourrait
présenter un risque d'étouffement,
comme des oreillers ou des jouets souples.

* Ne placez pas la nacelle a proximité d'un
autre produit pouvant présenter un risque

d'étranglement, comme des cordons, des
stores ou des rideaux.

* Ne pas placer la nacelle sur des surfaces
instables ou irrégulieres.

* Gardez les mains et autres parties du
corps éloignées des éléments mobiles lors
du pliage ou du dépliage de la nacelle.

* La surchauffe peut mettre la vie de votre
enfant en danger ! Prenez en comptela
température ambiante et les vétements de
I'enfant, et assurez-vous qu'il n‘ait ni trop
chaud ni trop froid.

CONSIGNES DE SECURITE

« Utilisez uniquement les accessoires approuvés.

« Utilisezuniquement les pieces de rechange d'origine.

« Lutilisation de substituts peut étre dangereuse.

« Soyez conscient des risques qu'entrainent une flamme nue et d'autres
sources de chaleur comme des dispositifs de chauffage électriques,
des flammes de gaz, etc., tout particulierement si elles se trouvent a
proximité de la nacelle bébé.

« Utilisez uniquement le matelas fourni.

* N'ajoutez pas un matelas sur le matelas fourni ou recommandé par le
fabricant.

« Veuillezinspecter régulierement la poignée de transport et la base, y
compris tous les pieds, poury déceler de l'usure et des dommages de
toute sorte.



détecter tout dommage ou dysfonctionnement.

Assurez-vous que la téte de votre enfant n'est jamais a un niveau plus
bas que celui de son corps quand vous le posez dans la nacelle bébé.
Utilisez uniquement les piéces de rechange fournies ou approuvées
par le fabricant.

sans aide, ni se retourner, ni se hisser sur les mains et les genoux.
Poids maximum de I'enfant : 9 kg. Cette exigence ne s'applique pas aux
produits conformes a la norme ECE 44/R129.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

« Lutilisateur est responsable d'assurer I'entretien et les soins réguliers.
« llesttout particuliérement important de s'assurer que toutes les pieces
et tous les mécanismes mobiles sont traités régulierement avec un
lubrifiant sec.

Apreés le traitement, essuyez le produit avec un chiffon doux.

essuyant I'excés d'eau avec un chiffon sec.

Veuillez toujours consulter I'étiquette de soin avant le lavage.

Ne pas sécher au séche-linge, ne pas repasser ni nettoyer a sec, ne pas
exposer a la lumiére directe du soleil pour sécher.

Sile produit est mouillé, laissez-le déplié et laissez toutes les parties
sécher cc pour éviter les moisi

Ne le rangez jamais dans un environnement humide.

.

.

N'apportez aucune modification au produit.

Sivous avez des plaintes ou des problémes, n'hésitez pas a contacter
votre fournisseur.

Un entretien devrait étre prévu tous les 24 mois.

GARANTIE DU FABRICANT ET REGLEMENTS RELATIFS A

LA MISE AU REBUT

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Allemagne) vous
donne 2 ans de garantie sur ce produit.

Vérifiez régulierement le mécanisme de pliage et de verrouillage afin de

Ce produit convient uniquement aux enfants qui ne peuvent ni s'asseoir

Nettoyez le cadre avec un chiffon doux humide et un détergent doux, en

Nous recommandons d'utiliser une housse de pluie par temps pluvieux.

La garantie est valable dans le pays ou ce produit a été initialement
vendu par un détaillant a un client.

Le contenu de la garantie et toutes les informations essentielles requises
pour l'affirmation de la garantie se trouvent sur notre page d'accueil
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si une garantie est indiquée dans la description de I'article, vos droits
légaux contre nous pour les défauts restent inchangés.

Veuillez respecter la réglementation de votre pays relative a I'élimination
des déchets.



IMPORTANTE - LER CUIDADOSAMENTE
AS INSTRUCOES ANTES DEUSARE
GUARDA-LAS PARA FUTURA REFERENCIA

AVISOS!

» Cocolar apenas sobre superficies planas,
horizontais, firmes e secas.

+ Ndo deixar que outras criangas brinquem,
sem vigilancia, na proximidade sa alcofa.

* Nao utilizar se alguma parte estiver
partida, solta ou faltar.

* AVISO: Nunca utilize este produto
num suporte

* Nunca deixe a crianga abandonada

* Esteja ciente do perigo de bater no bebé,
por exemplo, ao colocar no chdo ou ao
passar pelas portas.

* Nao deixe nada na alcofa de transporte
que possa representar perigo de asfixia,
por exemplo, almofadas ou brinquedos
nao rigidos.

* N&o coloque a alcofa perto de outro
produto que possa representar perigo

de estrangulamento, por exemplo, fios,
corddes de cortinas.

* Ndo coloque a alcofa em superficies
instaveis ou irregulares.

» Mantenha as maos e partes do corpo
afastadas de pegas moveis enquanto
dobra ou desdobra a alcofa.

« 0 sobreaquecimento pode colocar
em perigo a vida do seu filho! Tenha
em conta a temperatura ambiente e a
roupa da crianca e certifique-se de que
a mesma ndo estd demasiado fria ou
demasiado quente.

INSTRUQ()ES DE SEGURANGA

« Utilize apenas acessorios aprovados.

« Utilize apenas pegas de reposigéo originais.

* Pode ndo ser seguro usar pegas alternativas.

« Esteja ciente dos riscos que representa uma lareira e outras fontes de
calor, como aquecedores elétricos, chamas de gés etc., principalmente
se estiverem nas proximidades da alcofa.

« Utilize apenas o colchéo fornecido.

* Néo colocar outro colchdo em cima do colchdo fornecido ou
recomendado pelo fabricante

« Verifique regularmente a pega de transporte e a base, incluindo todos
0s pés, para ver se ha desgaste e danos de qualquer natureza.

« Verifique regularmente o mecanismo de dobragem e bloqueio quanto a
qualquer tipo de dano ou avaria.



« Certifique-se de que a cabega do seu filho nunca fica num nivel inferior
ao do corpo quando colocada na alcofa.

Utilize apenas pegas de substituigdo fornecidas ou aprovadas pelo
fabricante.

Este produto é adequado apenas para criangas que ndo conseguem
sentar ou virar-se sem ajuda, nem conseguem levantar-se com as méos
e os joelhos. Peso méximo da crianga: 9 kg. Este requisito ndo se aplica
aprodutos em conformidade com a norma ECE 44/R129.

MANUTENQT\O E LIMPEZA

0 utilizador é responsavel pela manutengéo e conservagao regular.

E muito importante garantir que todas as pegas méveis e mecanismos
sejam tratados regularmente com lubrificante seco.

Apds o tratamento, limpe o produto com um pano macio.

Limpe o chassi com um pano hiimido macio e detergente neutro,
enxugando 0 excesso de 4gua com um pano seco.

Verifique sempre a etiqueta de conservagéo antes de lavar.

N&o secar na méquina, ndo passar a ferro ou lavar a seco e nao expor a
luzsolar direta ao secar.

Se o produto estiver hiimido, deixe-o desdobrado e deixe todas as pegas
secarem completamente para se evitar o crescimento de mofo.

Nunca armazenar num ambiente himido.

Recomendamos a utilizagdo de uma capa de chuva em tempo himido.
Néo modificar o produto de nenhuma forma.

Se tiver alguma reclamagéo ou problema, contacte o seu fornecedor.
Deve ser agendada assisténcia a cada 24 meses.

GARANTIA~DO FABRICANTE E REGULAMENTOS DE

ELIMINAGAO

« ACYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemanha) oferece 2
anos de garantia sobre este produto.

« Agarantia é valida no pais onde este produto foi inicialmente vendido
num ponto de venda a um cliente.

.

.

.

Os contetidos da garantia e todas as informagdes essenciais
necessérias a sua ativagdo podem ser consultados no nosso site
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Caso seja apresentada uma garantia na descri¢ao do artigo, os direitos
do cliente devido a possiveis defeitos permanecem inalterados.
Cumpra as normas de eliminagao especificas do pais de onde é
residente.



IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE

LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO
E CONSERVARLE PER FUTURO
RIFERIMENTO

AVVERTENZA!

» Utilizzare soltanto su una superficie
stabile, orizzontale, piana e asciutta.

* Non lasciare che altri bambini giochino
senza sorveglianza vicino alla sacca
porta bambini

* Non utilizzare se una qualsiasi parte &
rotta, strappata o mancante

» AVVERTENZA: non posizionare mai
questo prodotto sopra eventuali supporti

+ Non lasciare mai il bambino incustodito

* Prestare la massima attenzione a non
urtare il bambino, ad esempio quando
si poggia la navicella sul pavimento o si
passa attraverso le porte.

+ Non lasciare all'interno della navicella
nessun oggetto che potrebbe presentare

un pericolo di soffocamento, come cuscini
o giocattoli morbidi.

« Non posizionare la navicella vicino ad
oggetti che potrebbero presentare un
rischio di strangolamento, ad es. corde,
fili di tende/tapparelle.

« Non posizionare la navicella su superfici
instabili o irregolari.

* Tenere le mani e le altre parti del corpo
lontane dalle parti in movimento durante
l'apertura e la chiusura della navicella.

* |l surriscaldamento della navicella
pud mettere in pericolo la vita di tuo
figlio! Valutare sempre la temperatura
ambientale e gli indumenti indossati
dal bambino e verificare che non abbia
troppo freddo o troppo caldo.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

« Usare solo accessori approvati.

« Usare solo parti di ricambio originali.

« Potrebbe essere poco sicuro usare pezzi sostitutivi.

« Prestare attenzione ai rischi presentati da fiamme libere e altre fonti di
calore come riscaldatori elettrici, fiamme di gas, ecc. soprattutto se si

trovano nelle immediate vicinanze della navicella.
« Usare solo il materasso in dotazione.



Non aggiungere un altro materasso sopra al materasso fornito o
raccomandato dal fabbricante

Controllare regolarmente la maniglia di trasporto e la base inclusi tutti i
piedini per verificarne usura e danni di qualsiasi genere.

Controllare regolarmente il meccanismo di blocco per verificare
I'eventuale presenza di danni o malfunzionamenti.

Assicurare che la testa del bambino non sia mai a un livello piti basso del
corpo quando viene posizionato nella navicella.

Utilizzare solo parti di ricambio fornite o approvate dal produttore.
Questo prodotto & adatto solo a bambini che non siano in grado di
sedersi senza aiuto, rotolare e sollevarsi sulle mani e sulle ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 kg. Questo requisito non si applica ai
prodotti conformi alla normativa ECE 44/R129.

MANUTENZIONE E PULIZIA

« L'utente € responsabile della manutenzione e della cura regolari.

« E particolarmente importante assicurare che tutte le parti in movimento
eimeccanismi siano trattati regolarmente con lubrificante secco.

Dopo il trattamento, pulire il prodotto con un panno morbido.

Pulire il telaio con un panno umido morbido e detergente delicato,
eliminando tutta 'acqua in eccesso con un panno asciutto.

Controllare sempre I'etichetta di manutenzione prima del lavaggio.

« Non asciugare in asciugatrice, non stirare né pulire a secco, non esporre
alla luce solare diretta durante l'asciugatura.

Se il prodotto & bagnato, lasciarlo aperto e permettere a tutte le parti di
asciugarsi completamente per evitare la formazione di muffa.

« Non conservare mai in un ambiente umido.

« Raccomandiamo l'uso di un parapioggia in caso di tempo piovoso.

« Non apportare modifiche al prodotto.

« Incaso di reclami o problemi, contattare il fornitore.

« Lamanutenzione deve essere programmata ogni 24 mesi.

.

GARANZIA DEL FABBRICANTE E NORME SULLO
SMALTIMENTO

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) offre una
garanzia di 2 anni su questo prodotto.

La garanzia e valida nel Paese in cui questo prodotto e stato inizialmente
venduto da un rivenditore al dettaglio al cliente.

Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni essenziali richieste
per la validita della garanzia sono disponibili sulla nostra homepage
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Se una garanzia & mostrata nella descrizione dell'articolo, i diritti legali
contro di noi per eventuali difetti restano inalterati.

Osservare le norme per lo smaltimento dei rifiuti del proprio Paese.



BELANGRIJK — LEES DE

GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG
DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR LATER
GEBRUIK

WAARSCHUWING!

* Alleen gebruiken op een stevig, stabiel,
horizontaal en droog oppervlak

* Laat geen andere kinderen
zonder toezicht in de buurt van de
reiswieg spelen;

* Niet gebruiken als onderdelen kapot of
gescheurd zijn of ontbreken

» WAARSCHUWING: Gebruik dit product
nooit op een standaard

* Nooit het kind zonder toezicht laten

* Wees u bewust van het gevaar van het
raken van de baby, bijv. bij het op de vloer
leggen of door deuren gaan.

* Laat niets achter in de reiswieg dat
verstikkingsgevaar kan opleveren, zoals
kussens of niet-hard speelgoed.

* Plaats de reiswieg niet in de buurt van

een ander product dat wurgingsgevaar
kan opleveren, bijv. snoeren, koordjes,
touwtjes en gordijnsnoeren.

* Plaats de wieg niet op onstabiele of

oneffen oppervlakken.

¢ Houd handen en lichaamsdelen uit de

buurt van bewegende delen tijdens het
in- en uitklappen van de wieg.

* QOververhitting kan het leven van uw kind

in gevaar brengen! Houd rekening met de
omgevingstemperatuur en de kleding van
het kind en zorg ervoor dat het kind niet te
koud of tewarmis.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* Gebruik alleen goedgekeurde accessoires.

+ Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

+ Andere onderdelen zijn mogelijk onveilig.

+ Wees u bewust van de risico's van een open vlam en andere

hittebronnen zoals elektrische verwarming, gasvlammen, enz., in het
bijzonder als ze zich dichtbij de reiswieg bevinden.

* Gebruik alleen de voorziene matras.
« Plaats geen andere matras op de voorziene of door de fabrikant

aanbevolen matras.

+ Controleer regelmatig de draaggreep en basis, samen met alle voeten,

op elke vorm van schade en slijtage.



Controleer regelmatig het uitklap- en vergrendelmechanisme op schade
enjuiste werking.

Zorg ervoor dat het hoofd van uw kind nooit lager zit dan zijn of haar
lichaam wanneer u het in de reiswieg plaatst.

Gebruik uitsluitend door de fabrikant geleverde of goedgekeurde
vervangende onderdelen.

Dit product is alleen geschikt voor een kind dat niet zonder hulp rechtop
kan zitten, kan omrollen en zichzelf niet op handen en knieén overeind
kan houden. Maximaal gewicht van het kind: 9 kg. Dit voorschrift is niet
van toepassing op producten die voldoen aan ECE 44/R129.

ONDERHOUD EN REINIGING

« De gebruiker is verantwoordelijk voor regelmatig onderhoud van en
zorg voor het product.

Het is vooral belangrijk dat alle bewegende onderdelen en
mechanismen regelmatig behandeld worden met een droog
smeermiddel.

Nadat u het product heeft behandeld, veeg het schoon met een
zacht doekije.

Maak het frame schoon met een zachte, vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel. Veeg daarna eventuele nattigheid weg met een
droge doek.

Controleer altijd het label voordat u het product wast.

Niet drogen in de droogtrommel, niet strijken of chemisch reinigen, niet
blootstellen aan direct zonlicht bij het drogen.

Als het product nat is, vouw het niet dicht en laat alle onderdelen
volledig drogen om schimmel te voorkomen.

Bewaar de reiswieg nooit in een vochtige omgeving.

Het wordt aanbevolen om een regenhoes te gebruiken bij nat weer.
Maak geen modificaties aan het product.

Als u klachten hebt en/of problemen ondervindt, neem dan s.v.p.
contact op met uw leverancier.

Onderhoud moet elke 24 maanden worden uitgevoerd.

.

GARANTIE EN AFVALVERWIJDERINGSVOORSCHRIFTEN
VAN DE FABRIKANT

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland) geeft u 2
jaar garantie op dit product.

De garantie is alleen geldig in het land waar het product aanvankelijk
werd verkocht door een retailer aan een klant.

Deinhoud van de garantie en alle essentiéle informatie

vereist voor de aanspraak erop staan op onze startpagina
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een artikel,
blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor defecten
onveranderd.

Leef de voorschriften inzake afvalverwijdering in uw land na.



WAZNE — PRZED UZYTKOWANIEM

DOKEADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA NA
PRZYSZ£0SC

OSTRZEZENIE!

» Stawia¢ wytgcznie na stabilnej, poziomej i
suchej powierzchni;

* Nie dopuszcza¢ do zabawy dzieciw
poblizu gondoli bez opieki,

* Nie uzywac gondoli, jesli jakakolwiek
jej czes¢ jest uszkodzona, zuzyta
lub zagineta,

« OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywaé
produktu na stojaku

+ Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki

* Nalezy pamigtac o niebezpieczenstwie
uderzenia dziecka, np. podczas stawiania
na podtodze lub przechodzenia
przez drzwi.

* Nie zostawia¢ w gondoli niczego, co
mogtoby stwarza¢ niebezpieczenstwo

uduszenia, np. poduszek lub
niesztywnych zabawek.

* Nie umieszcza¢ gondoli w poblizu innych
produktow, ktére moga stwarzac ryzyko
uduszenia, np. sznurkéw od zaston/zaluzji.

* Nie umieszczaé gondoli na niestabilnych
ani nierdwnych powierzchniach.

* Podczas sktadania i rozktadania gondoli
nalezy trzymac rece i czesci ciataz dala od
ruchomych czesci.

* Przegrzanie moze zagrazaé zyciu dziecka!
Nalezy wzig¢ pod uwage temperature
otoczenia i ubranie dziecka i upewnic
sie, ze dziecku nie jest zbyt zimno lub
zbyt ciepto.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

« Stosowac wytacznie zatwierdzone akcesoria.

« Stosowac wytacznie oryginalne czgéci zamienne.

+ Stosowanie zamiennikéw moze powodowac niebezpieczenstwo.

« Nalezy by¢ Swiadomym zagrozer powodowanych przez otwarty
ogieni iinne Zrodta ciepta, takie jak grzejniki elektryczne, ptomien
gazowy itp. -zwtaszcza jesli czynniki te znajduja sie w bezposredniej
bliskosci gondoli.

+ Nalezy uzywac wytacznie materaca dostarczonego z produktem.

« Nie nalezy umieszczac kolejnego materaca na powierzchni materaca
dostarczonego z produktem lub zalecanego przez producenta.



Prosimy regularnie sprawdzac¢ uchwyt do przenoszenia i podstawe wraz
ze wszystkimi stopkami pod katem zuzycia i ewentualnych uszkodzen.
Nalezy regularnie sprawdzac, czy mechanizm sktadania i blok i
nie ulegt uszkodzeniu lub nie dziata nieprawidtowo.

Nalezy kazdorazowo upewnic sig, ze gtowa dziecka umieszczonego w
gondoli nie znajduije sig nizej od reszty jego ciata.

Nalezy uzywac wytacznie czg$ci zamiennych dostarczonych lub
zatwierdzonych przez producenta.

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie dla dzieci, ktdre nie potrafia
samodzielnie siedzie¢, przewracac sig ani podnosic sig na rekach

i kolanach. Maksymalna waga dziecka: 9 kg. Wymadg ten nie ma
zastosowania do produktéw zgodnych z ECE 44/R129.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

.

.

.

.

.

.

Do uzytkownika nalezy regularna konserwacja i pielegnacja produktu.
Szczegdlnie wazne jest, aby wszystkie ruchome czgéci i mechanizmy
byty regularnie smarowane suchym smarem.

Po zastosowaniu smaru produkt nalezy wytrze¢ migkka szmatka.
Nalezy wyczysci¢ rame za pomoca migkkiej, wilgotnej szmatki
itagodnego detergentu, a nastepnie wytrze¢ nadmiar wody

sucha szmatka.

Przed praniem nalezy kazdorazowo zapoznac si¢ zinformacjami na
etykiecie zdanymi nt. pielegnacji.

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej, nie prasowac i nie czysci¢ chemicznie.
Podczas suszenia nie wystawia¢ na bezpo$rednie dziatanie promieni
stonecznych.

Jesli produkt jest mokry, nalezy pozostawic¢ go w postaci roztozonej,
umozliwiajac catkowite wyschnigcie wszystkich jego czesci, aby
zapobiec powstawaniu plesni.

Nie przechowywa¢ produktu w wilgotnym $rodowisku.

Podczas deszczu zal y ie pokrowca przeciwd ).
Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji produktu.

W przypadku jakichkolwiek skarg lub probleméw, prosimy o kontakt
zdostawca.

Produkt powinien by¢ poddawany przegladowi co 24 miesiace.

GWARANCJA PRODUCENTA | PRZEPISY DOTYCZACE

USUWANIA ODPADOW

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy) udziela na
niniejszy produkt 2-letniej gwarancji.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktorym niniejszy produkt zostat
pierwotnie sprzedany klientowi przez sprzedawce detalicznego.
Tres¢ gwarancji oraz wszystkie istotne informacje wymagane

do jej udzielenia znajduja sig na naszej stronie internetowej
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Jesliw opisie artykutu znajduje sig gwarancja, Twoje prawa wobec nas z
tytutu wad pozostaj nienaruszone.

Nalezy przestrzegac przepisow dotyczacych usuwania odpadow
obowigzujacych w danym kraju.



I DULEZITE - PRED POUZITIM SI PRECTETE

POZORNE NAVOD A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI NAHLEDNUTI.

UPOZORNENi

* PouZivejte pouze na pevném, vodorovném
asuchém povrchu;

+ Nenechdvejte dalSi déti hrét si bez dozoru
v blizkosti pfenosného Iizka;

* NepouZivejte, jestliZe je néktera z &asti
prenosného lizka zZlomena, natrzena
nebo chybi

* VYSTRAHA: Tento produkt nikdy
nepouzivejte na stojanu.

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

+ Davejte pozor na nebezpeci zasazeni
ditéte, napf. pfi pokladdani na podlahu
nebo prlichodu dvermi.

* Nenechavejte v korbé nic, co by mohlo
predstavovat nebezpedi ududeni, napf.
polStare nebo mékké hracky.

* Neumistujte korbu na pfenaseni do
blizkosti jiného vyrobku, ktery by mohl

predstavovat nebezpedi uskrceni, napf.
$nr, lanek rolety/zaveés.

* Korbu nepokladejte na nestabilni nebo
nerovné povrchy.

* Pfi skladani nebo rozkladani korby
udrZujte ruce a ¢asti téla mimo dosah
pohyblivych Casti.

« Piehrati mize ohrozit Zivot vaseho
ditéte! Vezméte v ivahu okolni teplotu a
obleceni ditéte a ujistéte se, Ze dité neniv
nadmérném chladu nebo teple.

BEZPECNOSTNi POKYNY

* PouZzivejte pouze schvalené piisluSenstvi.

« Pouzivejte pouze originélni ndhradni dily.

« Pouziti neoriginalnich dili mize byt nebezpecné.

+ Dbejte na nebezpeci, kterd predstavuje otevieny oheri a jiné zdroje
tepla, jako jsou elektrické ohfivace, plynové plameny atd., zejména
pokud se nachazeji v bezprostredni blizkosti hlubokeé korby.

* PouZivejte pouze dodanou matraci.

* Nepridévejte dal$i matraci na matraci dodanou nebo
doporucenou vyrobcem

« Pravidelné kontrolujte drZadlo pro prenaseni a zékladnu véetné viech
nozicek, zda nejsou opotiebované a poskozené.

« Pravidelné kontrolujte skiadaci a zajiStovaci mechanismus, zda neni
poskozeny nebo vadny.

+ Dbejte na to, aby hlava ditéte nikdy nebyla pii umisténi do hluboké
korby niZe nez jeho télo.

* Pouzivejte pouze nahradni dily dodané nebo schvalené vyrobcem.



Tento vyrobek je vhodny pouze pro dité, které nemiize sedét bez
pomoci, prevalovat se a nemdize se vzepfit na rukou a kolenech.
Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg. Tento poZadavek se nevztahuje na
vyrobky spliiujici poZadavky normy ECE 44/R129.

CGISTENI A UDRZBA

.

.

.

.

.

Za pravidelnou Udrzbu a péci odpovida uZivatel.

2Zvlasté dulezité je zajistit, aby vechny pohyblivé Easti amechanismy
byly pravidelné oSetfovany suchym mazivem.

Po oSetteni vyrobek otfete mékkym hadfikem.

Rém vycistéte mékkym vihkym hadfikem s jemnym Cisticim
prostfedkem a pfebyte¢nou vodu setete suchym hadfikem.

Pred pranim vzdy zkontrolujte Stitek s idaji o péci.

Nesuste v susicce, nezehlete ani necistéte chemicky, pfi suseni
nevystavujte pfimému slune¢nimu zafeni.

Pokud je vyrobek mokry, nechte jej rozloZeny a nechte viechny ¢asti
zcela vyschnout, abyste zabranili vzniku plisni.

Nikdy neskladujte ve vihkém prostedi.

Zavihkého pocasi doporucujeme pouzivat plasténku.

Na vyrobku neprovadéjte Zadné pravy.

V pfipadé jakychkoli stiznosti nebo problémd se obratte na svého
dodavatele.

Servis by mél byt naplanovan kazdych 24 mésicii.

ZARUKA VYROBCE A NARIZENi O LIKVIDACI

.

.

Spolecnost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Némecko)
vam dava na tento vyrobek zaruku 2 roky.

Zéruka je platna v zemi, kde byl tento vyrobek plvodné prodan
zakaznikovi.

Obsah zaruky a vsechny duleZité informace vyzadované k

prohlaseni zaruky najdete na nasich domovskych strankach
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Pokud je v popisu ¢lanku uvedena zéruka, vade zakonnd préva v pipadé
zévady zlstavaiji netknuta.

Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro likvidaci odpadu.



TS DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE

POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE
HO PRE BUDUCU POTREBU

UPOZORNENIE!

* Pouzivajte len na pevnom, vodorovnom a
suchom povrchu.

* Nedovol'te inym detom, aby sa hrali bez
dozoru v blizkosti prenosnej tasky

* NepouZivajte, ak niektora Cast je zlomena,
roztrhnuta alebo ak chyba

» UPOZORNENIE: Nikdy nepouZivajte tento
vyrobok na stojane.

* Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru

+ Davajte pozor na nebezpecenstvo udrenia
dietata, napr. pri poloZeni na podlahu
alebo prechadzani cez dvere.

+ V prenosnej vaniCke nenechavajte nic, o
by mohlo predstavovat nebezpecenstvo
udusenia, napr. vankuse alebo
makké hracky.

* Vanicku neumiestfiujte do blizkosti iného
vyrobku, ktory by mohol predstavovat

nebezpecenstvo uskrtenia, napr. Snarky,
Snlry naZalazidch/zaclonach.

* Vanicku neumiestniujte na nestabilné ani
nerovné povrchy.

* Priskladani alebo rozkladani
vanicky drzte ruky a ¢asti tela mimo
pohyblivych Casti.

* Prehriatie méZe ohrozit Zivot vasho
dietata. Zohl'adnite okolitd teplotu
a oblecenie dietata a zabezpecte,
aby dietatu nebolo prili§ zima alebo
prili$ teplo.

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pouzivajte len schvalené prisluSenstvo.

« Pouzivajte len origindlne ndhradné diely.

+ Pouzivanie neoriginalnych dielov moze byt nebezpecné.

« Dbajte na nebezpecenstvo, ktoré predstavuje otvoreny oheri a iné zdroje
tepla, ako st elektrické ohrievace, plynové plamene atd", najmé ak sa
nachadzaji v bezprostrednej blizkosti korby.

* PouZzivajte iba dodany matrac.

+ Nadodany alebo vyrobcom odpora¢any matrac nepridévajte
dalsi matrac

« Pravidelne kontrolujte rukovét na prenaSanie a zakladriu vratane
vsetkych noZiciek, ¢i nie si opotrebované a poskodené.

* Pravidelne kontrolujte, Ci skladaci a uzamykaci mechanizmus nie je
poskodeny alebo ¢i funguje spravne.



Dbajte na to, aby hlava dietata nikdy nebola pri umiestneni do korby na
prenasanie nizSie ako jeho telo.

Pouzivajte iba ndhradné diely dodané alebo schvélené vyrobcom.
Tento vyrobok je vhodny len pre dieta, ktoré nedokaze sediet bez
pomoci, prevratit sa a samo sa zdvihndt na ruky a kolend. Maximalna
hmotnost dietata: 9 kg. Tato poziadavka sa nevztahuje na vyrobky
spifiajtice normu ECE 44/R129.

UDRZBA A CISTENIE

.

.

Pouzivatel'je zodpovedny za pravidelnti tidrzbu a starostlivost.

Je obzvlast dolezité zabezpecit, aby boli vSetky pohyblivé castia
mechanizmy pravidelne oSetrované suchym mazivom.

Po osetreni utrite vyrobok jemnou handrickou.

Rém vycistite jemnou vihkou handrickou s jemnym ¢istiacim
prostriedkom a prebytocnd vodu utrite suchou handrickou.

Pred pranim vzdy skontrolujte $titok s idajmi o starostlivosti.

Nesuste v bubnovej susicke, neZehlite ani necistite chemicky, pri suSeni
nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu.

Ak je vyrobok mokry, nechajte ho rozlozeny a nechajte vsetky Casti
Uplne vyschndt, aby ste zabranili vzniku plesni.

Nikdy neskladujte vo vihkom prostredi.

V dazdivom pocasi odportiame pouzivat kryt proti dazdu.

Na vyrobku nevykonévaijte Ziadne tipravy.

V pripade akychkol'vek staznosti alebo problémov sa obratte na svojho
dodévatela.

Servis by sa mal pldnovat kazdych 24 mesiacov.

ZARUKA VYROBCU A NARIADENIE O LIKVIDACII

Spolocnost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemecko)
vam déva na tento vyrobok zaruku 2 roky.

Zaruka je platna v krajine, kde bol tento vyrobok pdvodne predany
zakaznikovi.

Obsah zaruky a vietky ddlezité informacie vyzadované pre

prehlasenie zaruky moZete najst na nasich domovskych strankach
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

« Akjev popise ¢lanku uvedend zaruka, vaSe zakonné prava v pripade
zévady zostavajd nedotknuté.
« Dodrziavajte prosim predpisy o likvidacii odpadu vo vasej krajine.
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POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO

PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE
KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE

OPOZORILO!

* Uporabljajte le na trdnih, vodoravnih in
suhih povrSinah.

+ Ne dovolite drugim otrokom, da se
brez nadzora igrajo v bliZini prenosne
posteljice.

* Ne uporabljajte, ¢e je katerikoli del
polomljen, raztrgan ali e manjka.

» OPOZORILO: Izdelka nikoli ne uporabljajte

na stojalu.

« Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega

* Bodite pozorni na nevarnost udarca
otroka, npr. pri polaganju natla ali
prehodu skozi vrata.

* V nosilki ne puscajte nicesar, kar bi lahko
predstavljalo nevarnost zadusitve, npr.
blazine ali igrace brez toge strukture.

« Nosilke ne postavljajte blizu drugega
izdelka, ki bi lahko predstavljal nevarnost
zadavitve, npr. vrvi, slepe/zavesne vrvice.

« Nosilke ne postavljajte na nestabilne ali
neenakomerne povrsine.

* Med zlaganjem ali razpiranjem nosilke
drZite roke in dele telesa stran od
premikajocCih se delov.

* Pregrevanije lahko ogrozi Zivljenje vaSega
otroka! Upostevajte temperaturo okolja in
otrokova oblacila ter poskrbite, da otroku
ni premrzlo ali prevroce.

VARNOSTNA NAVODILA

« Uporabljajte samo odobrene dodatke.

« Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

« Uporaba drugih nadomestnih delov je lahko nevarna.

« Poznati morate tveganja, ki ga predstavljajo odprti ogenj in drugi viri
toplote, kot so elektricni grelniki, plinski plameni itd., Se zlasti, e sov
neposredni bliZini prenosne kosare.

« Uporabljajte samo dobavljene vzmetnice.

+ Nedodajajte druge vzmetnice na vzmetnico, ki jo zagotavlja ali
priporoca proizvajalec.

« Redno preverjajte ro¢aj za prenasanje in podstavek, vkljuc¢no z vsemi
nogami, glede obrabe in morebitnih poskodb.

* Redno preverjajte mehanizem za zlaganje in zaklepanje glede
morebitnih poskodb ali okvar.



« Poskrbite, da otrokova glava ni nikoli nizja od telesa, ko ga poloZite v
prenosno kosaro.

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je dobavil ali odobril
proizvajalec.

Taizdelek je primeren samo za otroka, ki ne more samostojno sedeti
brez pomodi, se prevrniti in se ne more dvigniti na roke in kolena.
Najvecja teZa otroka: 9 kg. Ta zahteva ne velja za izdelke, ki so skladni
zECE 44/R129.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE
Uporabnik je odgovoren za redno vzdrZevanje in nego.

.

obdelajo s suhim mazivom.

Po obdelavi izdelek obrisite zmehko krpo.

Okvir o€istite zmehko vlazno krpo in blagim detergentom, odvecno
vodo pa obrisite s suho krpo.

Pred pranjem vedno preverite nalepko za nego.

.

susenju ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

posusijo, da preprecite nastanek plesni.

Nikoli ne shranjujte v vlaznem okolju.

V mokrem vremenu priporo¢amo uporabo dezne previeke.
lzdelka ne spreminjajte.

Ce imate kakrénekoli pritozbe ali te7ave, se obmite na svojega
dobavitelja.

Servis nacrtujte vsakih 24 mesecev.

GARANCIJA IZDELOVALCA IN PREDPISI ZA
ODSTRANJEVANJE

.

 Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemgija) daje

na taizdelek 2-letno garancijo.
« Garancija velja v drzavi, kjer je izdelek maloprodajalec prodal kupcu.

Zlasti pomembno je zagotoviti, da se vsi gibljivi deli in mehanizmi redno

Ne susite v susilnem stroju, ne likajte in ne Cistite v kemicni €istilnici, pri

Ce je izdelek moker, ga pustite razgrmjenega, da se vsi deli popolnoma

« Vsebine garancije in vse bistvene informacije, potrebne

za uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Cejev opisu artikla prikazana garancija, to ne vpliva na vase zakonite
pravice, ki jih imate proti nam zaradi okvar.

Upostevajte nacionalne predpise za odstranjevanje odpadkov v

svoji drzavi.
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BT VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ POTREBE

UPOZORENJE

* Koristite samo na Cvrstoj, horizontalnoj i
suhoj povrsini

* Ne dopustite drugoj djeci da se igraju bez

nadzora u blizini nosiljke

* Nemojte koristiti ako je bilo koji dio
nosiljke slomljen, poderan ili nedostaje

» UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti
ovaj proizvod na stalku

+ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

* Budite svjesni opasnosti od udaranja
djeteta, npr. prilikom stavljanja na podili
prolaska kroz vrata.

+ Nemojte ostavljati niSta u koSari Sto bi
moglo predstavljati opasnost od gusenja,
npr. jastuci ili igracke koje nisu krute.

+ Nemojte stavljati koSaru blizu drugog
proizvoda koji bi mogao predstavljati
opasnost od gusenja, npr. uzice, konopci
zarolete/zavjese.

+ Nemojte postavljati koSaru na nestabilne
ili neravne povrsine.

* Drzite ruke i dijelove tijela dalje od
pokretnih dijelova tijekom sklapanja ili
rasklapanja koSare.

* Pregrijavanje moZe ugroziti Zivot vaseg
djeteta! Uzmite u obzir temperaturu
okoline i djetetovu odjecu te pazite da
djetetu nije previSe hladnoili pretoplo.

SIGURNOSNE UPUTE

* Koristite samo odobreni pribor.

* Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

* Mozda nije sigurno koristiti zamjene.

Budite svjesni rizika koje predstavlja otvorena vatra i drugi izvori topline

kao $to su elektricni grijaci, plinski plamen itd., posebno ako suu

neposrednoj blizini djecjeg krevetica.

Koristite samo isporuceni madrac.

+ Nemojte dodavati drugi madrac na madrac koji je osigurao ili
preporucio proizvoda¢

* Redovito provjeravajte rucku za nosenje i podnozje, ukljucujuci sve
noge, ima li znakova istrodenosti ili oStecenja bilo koje vrste.

» Molimo vas da redovito provjeravate mehanizam za sklapanje i
zakljuavanje za bilo kakvu vrstu ostecenja ili kvara.

+ Pobrinite se da glava vaseg djeteta nikada ne bude niza od tijela kada
ga stavite u nosiljku.

« Koristite samo zamjenske dijelove koje je isporucio il odobrio
proizvodac.

« Ovaj proizvod je prikladan samo za dijete koje ne moZe samostalno
sjediti, prevnuti se i ne moZe se samo podici na ruke i koljena.



Maksimalna tezina djeteta: 9 kg. Ovaj zahtjev se ne odnosi na proizvode
koji su u skladu s ECE 44/R129.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrZavanje i njegu.

Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i mehanizmi
redovito tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdZentom, obrisite
viSak vode suhom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite naljepnicu za odrZavanje.

Nemojte susiti u susilici, nemojte glacati ili kemijski Cistiti, nemojte
izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja.

Ako je proizvod mokar, ostavite ga rasklopljenog i ostavite da se svi
dijelovi potpuno osuSe kako biste sprijecili pojavu plijesni.

Nikada ne skladistiti u viaznom okruzenju.

Preporu¢amo koristenje kisnog pokrivaca po vlaznom vremenu.
Nemojte raditi nikakve izmjene na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljacu.
Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

JAMSTVO PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje vam 2
godine jamstva na ovaj proizvod.

Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvotno prodavac
prodao kupcu.

Sadrzaj jamstva i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
jamstva mogu se pronaci na nasoj pocetnoj stranici
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ako je jamstvo prikazano u opisu artikla, vasa zakonska prava protiv nas
za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o zbrinjavanju otpada u svojoj zemlji.

.

.

.
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ECTEE FONTOS: HASZNALAT ELOTT

FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ
UTASITASOKAT ES ORIZZE MEG A
JOVOBENI HIVATKOZASHOZ.

FIGYELMEZTETES!

* Csak szilard, vizszintes és szaraz feliileten
hasznalja!

 Mas gyermekeket ne engedjen jatszani
feligyelet nélkiil a mozeskosar

* Ne hasznlja, ha a mdzeskosar barmely
része torott, szakadt vagy hianyzik

* FIGYELMEZTETES: Soha ne helyezze a
babaagyat allvanyra.

» Soha ne hagyja gyermekét
feliigyelet nélkiil

* Legyen tudataban annak a veszélynek,
hogy a babaagy padldra helyezésekor
vagy az ajton térténo athaladaskor a baba
megitddhet.

* Ne hagyjon semmit a babaagyban, ami
fulladasveszélyt jelenthet, pl. parnak vagy
nem merev jatékok.

* Ne helyezze a babahordoz6t olyan
termék kdzelébe, amely fulladasveszélyt
jelenthet, pl. madzagok, redény-/
fliggdnyzsinorok stb.

* Ne helyezze a babadagyat instabil vagy
egyenetlen feliiletre.

* Tartsa tavol a kezét és a testrészeit a
mozgd alkatrészektdl az agy 6sszecsukasa
vagy kinyitasa kdzben.

* Atllmelegedés veszélyeztetheti gyermeke
életét! Vegye figyelembe a kdrnyezeti
hémérsékletet és a gyermek ruhazatét, és
iigyeljen arra, hogy a gyermek ne fazzon
vagy ne legyen nagyon melege.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Csak jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

+ Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

« El6fordulhat, hogy nem biztonsdgos a nem eredeti alkatrészek
hasznélata.

* Legyen tisztdban a nyilt lang és egyéb héforrasok, példaul elektromos
melegitdk, gazlangok stb. 4ltal jelentett kockazatokkal, killdndsen, ha
azok a mézeskosar kdzvetlen kozelében talalhatok.

« Csak a mellékelt matracot hasznélja.

« Ne helyezzen mésik matracot a gyarto éltal biztositott vagy
ajanlott matracra



Kérjiik, rendszeresen ellendrizze a kosarfogantyu és az alap, valamint az
Gsszes lab megfelel allapotat és azok esetleges sériiléseit.

Kérjiik, rend: 1 ellendrizze az 6 0 és reteszeld
mechanizmust, hogy nem sériilt-e meg vagy nem hibasodott-e meg.

A gyermeknek a mézeskosarba vald helyezésekor ellendrizze, hogy a
feje ne legyen alacsonyabban a testénél.

Kizarélag a gyarto altal széllitott vagy jovahagyott cserealkatrészeket
hasznaljon.

Ezatermék csak olyan gyermekek szamara alkalmas, akik nem tudnak
onalldan, segitség nélkiil feliilni vagy atfordulni, illetve nem tudjék
felnyomni magukat a keziikre és térdiikre. A gyermek maximalis stilya:
9 kg. Ez a kévetelmény nem vonatkozik az ECE 44/R129 szabvénynak
megfeleld termékekre.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Afelhasznald felelds a rendszeres karbantartasért és apolasért.
Kiilondsen fontos minden mozgé alkatrész és mechanizmus szaraz
kendanyaggal val6 rendszeres kezelése.

Akezelés utan torolje at a terméket puha térlGruhaval.

Tisztitsa a keretet puha nedves torléruhaval és kimélé mosészerrel, majd
tordlje le a felesleges vizet szaraz ruhdval.

Kérjiik, mosés el6tt mindig ellendrizze a mosasi cimkét.

Ne szaritsa szaritogépben, ne vasalja vagy tisztitsa szaraz tisztitassal és
ne szaritsa kozvetlen napsugarzason.

Ha a termék nedves, hagyja kiteritve, hogy minden része teljesen
megszaradjon, kadélyozva igy a penész ki
Soha ne tarolja nedves kdrnyezetben.
Javasoljuk, hogy nedves id6ben hasznaljon esévédat.

Tilos a terméken barmilyen médositasokat végezni.

Béarmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon forgalmazéjahoz.
Ajénlott a termék 24 havonta val6 karbantartésa.

.

.

.

A GYARTO GARANCIARA ES HULLADEKKEZELESRE
VONATKOZO SZABALYZATA

ACYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag) 2 év
szavatossagot biztosit erre a termékre.

A garancia abban az orszdgban érvényes, ahol a kiskereskedd el6szor
értékesitette a terméket a vevének.

Aszavatossag tartalmara vonatkozo és a garancia érvényesitéséhez
sziikséges minden Iényeges informécié megtalalhaté a honlapunkon:
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Atermék leirdséban szerepl§ szavatossag nem befolyésolja az On
torvény éltal garantélt jogait a meghibasodasokra vonatkozéan.
Kérjiik, tartsa be az orszagaban érvényes hulladékkezelési
szabélyozasokat.
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B VIKTIGT- LAS ANVISNINGARNA NOGA

FORE ANVANDNING. SPARA DEM
FOR FRAMTIDA BRUK. DITT BARN
KAN SKADAS OM DU INTE FOLJER
ANVISNINGARNA

VARNING!

« Anvand endast pa slata, plana, fasta och
torraytor.

- Latinte andra barn leka med eller
ndra liften.

* Anvénd inte liften om delar &r trasiga
eller saknas.

* VARNING: Anvand aldrig denna produkt
pa ett stativ

+ Ldmna aldrig barnet utan uppsikt

« Var medveten om risken att raka sla till
barnet, t.ex. nar du stéller den pa golvet
eller gar genom dorrar.

« Ldmna inte ndgot i liggdelen som kan

utgdra en kvavningsrisk, t.ex. kuddar eller

icke-solida leksaker.

* Placerainte liggdelen ndra en annan

produkt som kan utgora en risk for
strypning, t.ex. band, snéren till gardiner
eller persienner.

« Placerainte liggdelen pa instabila eller

ojamna ytor.

« Hall hander och kroppsdelar borta fran

rorliga delar medan du faller ut eller faller
ihop liggdelen.

+ Overhettning kan dventyra ditt barns liv!

Ta hansyn till omgivningstemperaturen
och barnets klader och se till att barnet
inte ar for kallt eller for varmt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

« Anvénd endast godkénda tillbehor.

« Anvénd endast originalreservdelar.

« Detkan vara osakert att anvanda ersattningsdelar.

« Var medveten om riskerna med dppen eld och andra varmekallor som

elektriska varmare, gaslagor etc., sarskilt om de befinner sig i narheten
av bardelen.

+ Anvénd endast den medféljande madrassen.
« Légg inte till en annan madrass ovanpa den medféljande madrassen

eller den som rekommenderats av tillverkaren

« Kontrollera regelbundet bérhandtaget och sockeln, inklusive alla fétter,

for slitage och skador av nagot slag.

« Kontrollera regelbundet att f4linings- och lasmekanismen inte har

nagon form av skada eller funktionsfel.



Seftill att ditt barns huvud aldrig &r pa en lagre niva &n kroppen nér det
placeras i bardelen.

« Anvénd endast reservdelar som levererats eller godkénts av tillverkaren.
« Denna produkt ar endast Iamplig for ett barn som inte kan sitta upp utan
hjélp, rulla runt och som inte kan skjuta sig upp pa hander och knén.
Barnets maxvikt: 9 kg. Detta krav géller inte produkter som uppfyller
ECE 44/R129.

UNDERHALL OCH RENGORING

« Anvandaren ansvarar for regelbundet underhall och skdtsel.

Det &r sarskilt viktigt att se till att alla rorliga delar och mekanismer
behandlas regelbundet med torrsmdrjmedel.

Efterinsmérjning, torka av produkten med en mjuk trasa.

Rengdr ramen med en mjuk fuktig trasa och ett milt rengdringsmedel
och torka bort dverflodigt vatten med en torr trasa.

Kontrollera alltid skotseletiketten fore tvatt.

Torktumla inte, stryk inte och kemtvétta inte. Utsétt inte for direkt solljus
vid torkning.

Om produkten ar vat Idmnar du den utfalld och Iater alla delar torka helt
for att forhindra mégel.

Férvara aldrig i fuktig miljo.

Virekommenderar att du anvander regnskydd i vatt vader.

Goringa dndringar pa produkten.

Kontakta din leverantor vid klagomal eller problem.

Enservice bor utforas var 24:e manad.

TI_[.LVERKARENS GARANTI OCH FORESKRIFTER

RORANDE AVFALLSHANTERING

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) ger dig tva
ars garanti pa denna produkt.

« Garantin galler i landet dar produkten forst séldes av en aterforsaljare
tillen kund.

.

.

Garantibestdmmelserna och all informationen som

krévs for att gora ett garantikrav finns pa var hemsida
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Om en garanti visas i varans beskrivning forblir dina juridiska réttigheter
gentemot oss avseende produktfel opaverkade.

Folj allatilldmpliga lagar i ditt land nér du kastar produkten.
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BITTE VIKTIG - LES N@YE OG OPPBEVAR FOR

FREMTIDIG BRUK
ADVARSEL

* Bruk bare pa en fast, jevn og tarr overflate

* Ikke la andre barn leke uten tilsyn i
nerheten av baerebagen

* Ikke bruk baerebagen hvis noen del er
gdelagt, revet opp eller mangler

« ADVARSEL: Bruk aldri dette produktet pa
et stativ.

« Aldri etterlat barnet uten tilsyn

« Veer oppmerksom pa faren ved a treffe
babyen, f.eks. nar du setter den pa gulvet
eller gar gjennom darer.

* Ikke etterlat noe i baerebagen som kan
utgjere en fare for kvelning, f.eks. puter
eller ikke-stive leker.

* Ikke plasser baerebagen naer et annet
produkt som kan utgjare en fare
for kvelning, f.eks. trader, blind-/
gardinledninger.

* Ikke plasser baerebagen pa ustabile eller
ujevne overflater.

* Hold hender og kroppsdeler unna
bevegelige deler mens baerebagen foldes
sammen eller foldes ut.

* Overoppheting kan sette barnets livi fare!
Ta hensyn til omgivelsestemperaturen og
barnets klaer og s@rg for at barnet ikke er
for kaldt eller for varmt.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

* Brukbare godkjent tilbehgr.

« Bruk bare originale reservedeler.

« Detkan veere utrygt & bruke erstatninger.

Vaer oppmerksom pa risikoene som fglge av dpen ild og andre

varmekilder som elektriske varmeovner, gassflammer osv., spesielt hvis

de eriumiddelbar naerhet av baerebagen.

Bruk bare madrassen som fglger med.

« Ikke legg en annen madrass pa toppen av madrassen som leveres eller
anbefales av produsenten

« Kontroller baerehandtaket og bunnen med jevne mellomrom, inkludert
alle fatter, for slitasje og skade av noe slag.

« Kontroller regelmessig folde- og Ia
eller funksjonsfeil.

« Serg for at barnets hode aldri er pa et lavere niva enn kroppen nar det
legges i baerebagen.

« Bruk kun reservedeler som er levert eller godkjent av produsenten.

Dette produktet er kun egnet for barn som ikke kan sitte uten hjelp, rulle

over og ikke kan skyve seg opp pa hender og kneer. Barnets maksimale

1 for alle typer skader




vekt: 9 kg. Dette kravet gjelder ikke for produkter som er i samsvar med
ECE 44/R129.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

« Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold og pleie.

Det er spesielt viktig  sgrge for at alle bevegelige deler og mekanismer
behandles regelmessig med trt smaremiddel.

Etter behandlingen terkes produktet med en myk klut.

Rengjer rammen med en myk, fuktig klut og mildt vaskemiddel, og tark
bort overfladig vann med en tarr klut.

Se alltid pa etiketten med pleieinstruksjoner for vask.

Ikke bruk tarketrommel, ikke bruk strykejern eller kjemisk rensing, skal
ikke utsettes for direkte sollys nar den tarker.

Hvis produktet er vatt, la det vere foldet ut og la alle delene tarke helt
for & hindre mugg.

Skal aldri oppbevares i fuktige omgivelser.

Vianbefaler a bruke et regntrekk i vatt vaer.

Ikke gjor noen endringer pa produktet.

Hvis du har klager eller problemer, kan du kontakte leverandgren.
Planlegg en service hver 24. maned.

PRODUSENTENS GARANTI- 0G
AVHENDINGSBESTEMMELSER

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) gir deg 2 ars
garanti pa dette produktet.

Garantien gjelder i landet der dette produktet opprinnelig ble solgt av
en forhandler til en kunde.

Du finner all viktig informasjon om garantidekningen

og hvordan sgke om erstatning p& var hjemmeside
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Dine juridiske rettigheter vil fortsatt veere upavirket selv om det vises en
garanti i beskrivelsen av artikkelen.

Folg reglene for avfallshandtering i landet ditt.

.

.
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EECEE TARKEAA — LUE OHJEET HUOLELLISESTI

ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE TULEVAA
KAYTTOA VARTEN.

VAROITUS!

+ Kéytd vain tukevalla, vaakasuoralla
alustalla ja kuivalla pinnalla

« Al anna muiden lasten leikkia valvomatta
kantokopan laheisyydessa

« Al4 kéyta, jos jokin osa on rikkoontunut,
kulunut/repeytynyt tai puuttuu

« VAROITUS: Al4 koskaan kayta tata
tuotetta jalustalla

« Ala koskaan jit lasta ilman valvontaa

* Ole tietoinen osumisvaarasta vauvaan,
kun esim. asetat tuotteen lattialle tai
kuljet ovista.

« Al jata lastensankyyn mitaan, mika
voisi aiheuttaa tukehtumisvaaran, esim.
tyynyja tai muita kuin jaykkia leluja.

« Al aseta lastensénkya lahelle muista
tuotteita, kuten esim. esim. johtoja

jakaihdin-/verhonaruja, jotka voivat
aiheuttaa kuristumisvaaran.

« Ald aseta lastensénkyéa epavakaille tai
epatasaisille pinnoille.

* Pida kddet ja kehon osat kaukana
liikkuvista osista, kun taitat tai avaat
lastensankya.

* Ylikuumeneminen voi vaarantaa lapsesi
hengen! Ota huomioon ympariston
[dmpdtila sekd lapsen vaatteet ja
varmista, ettei lapsella ole liian kylma tai
liian [dmmin.

TURVAOHJEET

« Kayta vain hyvaksyttyja lisavarusteita.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia.

« Korvaavien osien kayttd voi olla vaarallista.

* Huomioi avotulen ja muiden ldmmaénlahteiden, kuten
sahkolammittimien, kaasuliekkien jne. aiheuttamat vaarat, erityisesti
jos ne ovat kantokopan valittdméssa laheisyydessa.

« Kayta vain mukana toimitettua patjaa.

+ A3 lis44 toista patjaa mukana toimitetun tai valmistajan suositteleman
patjan paalle.

« Tarkista séanndllisesti kantokahva ja pohja, mukaan lukien kaikki jalat,
kaikenlaisen kulumisen ja vaurioiden varalta.

« Tarkista taitto- ja lukitusmekanismi sdanndéllisesti vaurioiden tai
toimintahéirididen varalta.



« Varmista, ettd lapsen paa ei koskaan ole vartaloa alemmalla tasolla, kun ~ « Jos takuu on ilmoitettu artikkelin kuvauksessa, lakisaateiset oikeuksiasi
hénet asetetaan kantokoppaan. meitd vastaan vikojen vuoksi ei muuteta.

« Kayta vain valmistajan toimittamia tai hyvéksymia varaosia. « Noudata maasi jétehuoltoméarayksia.
« Tama tuote sopii vain lapselle, joka ei pysty istumaan ilman apua,

pydrahtdmaan eikd tydntdmaan itsedan ylos késiaan ja polviaan vasten.

Lapsen enimmaispaino: 9 kg. Tama vaatimus ei koske tuotteita, jotka

tayttavat standardin ECE 44/R129 -vaatimukset.

HUOLTO JA PUHDISTUS

« Kéyttdja on vastuussa saénndllisesta huollosta ja hoidosta.

Erityisen térkeda on varmistaa, ettd kaikkia liikkuvia osia ja
mekanismeja kasitelladn saanndéllisesti kuivalla voiteluaineella.

Pyyhi tuote ksittelyn jélkeen pehmeélla liinalla.

Puhdista runko pehmealla kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella ja
pyyhi ylimaarainen vesi pois kuivalla liinalla.

Tarkista aina hoitotarra ennen pesua.

Ala rumpukuivaa, silité tai kuivapese, l4 altista suoralle auringonvalolle
kuivattaessa.

Jos tuote on marka, ala taittele sitd ja anna kaikkien osien kuivua
kokonaan homehtumisen estamiseksi.

Al koskaan sailyta kosteassa ymparistossa.

Suosittelemme sadesuojan kayttoa maralla saalla.

i3 tee tuotteeseen mita&n muutoksia.

Jos haluat tehd valituksen tai ilmenee muita ongelmia, ota yhteytta
toimittajaan.

Huolto on tehtéva 24 kuukauden vélein.

VALMISTAJAN TAKUU- JA HAVITTAMISMAARAYKSET

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksa) antaa télle
tuotteelle kahden vuoden takuun.

« Takuu on voimassa siind maassa, jossa jélleenmyyjé on alun perin
myynyt tdmén tuotteen asiakkaalle.

« Takuun siséltd ja kaikki takuun voimaansaattamiseen
tarvittavat olennaiset tiedot |6ytyvat kotisivuiltamme
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

.

.
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BTSN VIGTIGT- LAS OMHYGGELIGT. GEM TIL

FREMTIDIG BRUG.

ADVARSEL!

« Ma kun bruges pa et fast underlag, der er
vandret, plant og tert.

* Lad ikke andre bgrn lege uden opsyn
néer liften.

* Maikke bruges, hvis en del er adelagt, i
stykker eller mangler.

« ADVARSEL: Brug aldrig dette produkt pa
en stander.

« Efterlad aldrig barnet uden opsyn

« Ver opmaerksom pa faren ved at ramme
barnet, f.eks. nar du satter det pa gulvet
eller gar gennem dore.

« Efterlad ikke noget i babyliften, der kan
udgare en fare for kveelning, f.eks. puder
eller ikke-stivt legetg.

« Babyliften ma ikke placeres teet pa et
andet produkt, der kan udgere en fare
for kveelning, f.eks. snore, rullegardiner/
gardinkabler.

« Anbring ikke babyliften pa ustabile eller
ujaevne overflader.

* Hold heender og kropsdele veek fra
beveegelige dele, mens babyliften foldes
sammen eller foldes ud.

* Overophedning kan bringe dit barns
livifare! Tag hensyn til den omgivende
temperatur og barnets tgj og serg for, at
barnet ikke er for koldt eller for varmt.

SIKKERHEDSANVISNINGER

* Brug kun godkendte tilbehgrsdele.

* Brug kun originale udskiftningsdele.

« Detkan veere usikkert at bruge uoriginale dele.

« Var opmaerksom pa de risici, der er forbundet med dben ild og andre
varmekilder som fx elektriske varmeapparater, gasblus osv., iseer hvis de
eriumiddelbar naerhed af liften.

* Brug kun de madrasser, der falger med liften.

« Leeg ikke en anden madras ovenpa den madras, der medleveres eller
anbefales af producenten.

« Kontrollér regelmaessigt baerehandtaget og bunden, herunder alle
fedder, for slid og skader af enhver art.

« Kontrollér regel igt folde- og 14
skade eller funktionsfejl.

+ Serg for, at dit barns hoved aldrig kommer til at ligge lavere end dets
krop, nér barnet legges ned i liften.

* Brugkunreservedele, der er leveret eller godkendt af producenten.

« Dette produkt er kun egnet til et barn, der ikke kan sidde uden hjzlp,
rulle over og ikke kan skubbe sig op pa sine hander og knae. Barnets

1 for enhver form for




maksimale vaegt: 9 kg. Dette krav gaelder ikke for produkter, der
overholder ECE 44/R129.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

.

.

.

Brugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse og pleje.

Det er seerligt vigtigt, at alle beveegelige dele og mekanismer
regelmassigt behandles med et tart smgremiddel.

Tor produktet af med en blgd klud efter behandlingen.

Renggr rammen med en blgd, fugtig klud og et mildt renggringsmiddel,
og ter alt overskydende vand af med en tgr klud.

Tjek altid vaskeanvisningen, for liften vaskes.

Ma ikke torretumbles, stryges eller renses kemisk. Ma ikke udszttes for
direkte sol under tgrring.

Hvis produktet er vadt, skal det torre udfoldet. Alle dele skal veere helt
torre for at undga mug.

Ma aldrig opbevares i et fugtigt milj.

Vianbefaler brug af regnslag i vadt vejr.

Foretag ingen @ndringer pa produktet.

Ved reklamation eller problemer bedes du kontakte din leverandar.

Der ber foretages et serviceeftersyn hver 24. maned.

PRODUCENTENS GARANTI- 0G
BORTSKAFFELSESBESTEMMELSER

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) yder 2 ars
garanti pé dette produkt.

Garantien geelder i det land, hvor dette produkt oprindeligt blev solgt af
en detailhandler til en kunde.

Indholdet af garantien og alle vaesentlige

oplysninger, der er ngdvendige for at gare garantien

geldende, kan findes pé vores hjemmeside
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Hvis artikelbeskrivelsen angiver en garanti, forbliver dine juridiske
rettigheder mod os i forbindelse med mangler uberart.

Overhold de regler for bortskaffelse af affald, der geelder i dit land.
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TAHTIS — ENNE KASUTAMIST

LOE TAHELEPANELIKULT LABI

KASUTUSJUHENDID JA HOIA NEED ALLES

EDASPIDISEKS.

HOIATUS!

« Kasuta ainult kindlal, horisontaalsel
tihetasasel ja kuival pinnal

« Ara lase teistel lastel beebi kandekorvi
lahedal valveta méngida;

« Ara kasuta kui iikskéik milline osa on
katki, rebenenud vdi puudub;

« HOIATUS: Arge kunagi kasutage seda
toodet alusel

« Arge kunagi jatke last jarelevalveta

* Olge teadlik ohust lapsele pihta minna,
naiteks kui asetate vankrikorvi pérandale
vOi labite ukseavasid.

« Arge jatke vankrikorvi midagi, mis vdib

kujutada endast lambumisohtu, nt padjad

voi pehmed manguasjad.
* Arge asetage vankrikorvi teiste esemete
lahedale, mis vdivad kujutada endast

[dmbumisohtu, nt n6érid, ruloo/
kardina noorid.

* Arge asetage vankrikorvi ebastabiilsele
v0i ebatasasele pinnale.

* Hoidke kded ja muud kehaosad eemal
vankrikorvi liikuvatest osadest seda
kokku- vdi lahtivoltides.

* Ulekuumenemine vdib ohustada teie
lapse elu! Votke arvesse iimbritseva
keskkonna temperatuuri ja lapse riideid
ning veenduge, et lapsel ei oleks liiga
kiilm ega liiga palav.

OHUTUSJUHISED

» Kasutage ainult heakskiidetud lisavarustust.

« Kasutage ainult originaalvaruosi.

+ Asendustoodete kasutamine vdib olla ohtlik.

+ Olge teadlik ohtudest, mida pdhjustavad lahtine tuli ja muud
soojusallikad, nagu elektrilised kiitteseadmed, gaasileegid jne, eriti kui
need paiknevad vankrikorvi vahetus ldheduses.

« Kasutage ainult kaasasolevat madratsit.

+ Arge lisage teist madratsit tootja poolt tarnitud véi soovitatud
madratsi peale.

« Kontrollige korraparaselt kandesanga ja pohja, sealhulgas kdiki
tugijalgu, kulumise ja kahjustuste suhtes.

« Kontrollige regulaarselt voltimis- ja lukustusmehhanismi vdimalike
kahjustuste vdi rikete suhtes.



« Lastvankrikorvi asetades veenduge, et lapse pea ei oleks kunagi kehast
madalamal.

Kasutage ainult tootja tarnitud vdi heakskiidetud varuosi.

See toode sobib ainult lastele, kes i oska iseseisvalt istesse tdusta,

end imber pddrata ega kétele ja pdlvedele tdusta. Lapse maksimaalne
kaal: 9 kg. See ndue ei kehti toodetele, mis vastavad ECE 44/R129
standardile.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Regulaarse hoolduse ja korrashoiu eest vastutab kasutaja.

Eriti oluline on tagada, et kdiki liikuvaid osi jamehhanisme toddeldakse
regulaarselt kuivmaardeainega.

Pérast tootlemist piihkige toode iile pehme lapiga.

Puhastage raami pehme niiske lapi ja Grnatoimelise puhastusvahendiga
ning piihkige leliigne vesi kuiva lapiga &ra.

Enne pesemist kontrollige alati hooldusetiketti.

Trummelkuivatus, triikimine ja keemiline puhastus on keelatud; érge
kuivatage otsese paikesevalguse kdes.

Kuitoode on marg, voltige see lahti ja laske k6igil osadel téielikult
kuivada, valtimaks hallituse teket.

Arge hoidke toodet niiskes keskkonnas.

Mérja ilmaga soovitame kasutada vihmakatet.

Arge tehke tootes mingeid muudatusi.

Kui teil on kaebusi vdi probleeme, vétke iihendust tarnijaga.

Hooldus tuleb labi viia iga 24 kuu jérel.

TOOTJA GARANTII JA KASUTUSEST KORVALDAMISE

REEGLID

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksamaa) annab
sellele tootele 2-aastase garantii.

« Garantii kehtib riigis, kus jaemiliija toote algselt kliendile miiiis.

« Garantii sisu ja kogu garantii joustamiseks
vajalik teave on leitav meie kodulehelt
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

.

.

Kui tootekirjelduses on ndidatud garantii, ei mdjuta see seaduslikke
digusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.
Palume teil jargida oma asukohariigi jaatmete korvaldamise eeskirju.
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SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI

IZLASIET SO INSTRUKCIJU, UN VELAK
TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU KUR
[ESKATITIES

BRIDINAJUMS!

» Lietojiet tikai uz cietas, horizontalas un
sausas virsmas!

* Nelaujiet citiem berniem bez pieauguso
uzraudzibas spéléties gultinas tuvuma.

« Jakadas sastavdalas trukst vaita ir
salauzta vai saplésta, gultinu nelietojiet.

« BRIDINAJUMS! Nekad nelietojiet 30
produktu uz stativa

* Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

* Nemiet véra risku, ka mazulim var nejausi
iesist, pieméram, uzliekot produktu uz
gridas vai ejot caur durvim.

* Neatstajiet kulba neko, kas var radit
nosmak3anas risku, pieméram, spilvenus
vai mikstas rotallietas.

* Nenovietojiet kulbu tuvu citam
produktam, kas var radit noznaugsanas

risku, pieméram, virvém, Zalliziju/
aizkaru auklam.

* Nenovietojiet kulbu uz nestabilam vai
nelidzenam virsmam.

« Salokot vai atlokot kulbu, turiet
rokas un kermena dalas atstatus no
kustigajam dajam.

« ParkarSana var apdraudét jusu bérna
dzivibul Nemiet véra apkartéjas vides
temperataru un bérna apgérbu un
parliecinieties, ka bérnam nav parak
auksti vai parak karsti.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

* Izmantojiet tikai apstiprinatu aprikojumu.

* Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

« Aizstajéju izmantoSana var bit nedrosa.

«Nemiet véra riskus, ko rada atklata liesma un citi siltuma avoti,
pieméram, elektriskie silditaji, gazes liesma u.tml., it ipasi, ja siltuma
avots atrodas tiesa parvietojamas bérnu gultinas tuvuma.

+ lzmantojiet vienigi komplektacija ieklauto matraci.

* Nenovietojiet papildu matraci uz razotaja nodrosinata vai
ieteikta matraca.

* Ludzu, regulari parbaudiet rokturi un pamatni, tostarp visas kajas, lai
konstatétu nodiluma pazimes un jebkada veida bojajumus.

« Lidzu, regulari parbaudiet, vai salociSanas/atlocisanas un blokésanas
mehanisms nav bojats vai tas darbojas.



Parliecinieties, ka bérna galva neatrodas zemak par kermeni, kad bérnu ~ « Ja preces apraksta ir noradita garantija, jasu likumigas tiesibas pret
ievietojat parvietojamaja bérnu gultina. mums defektu gadijuma netiek ietekmétas.

lzmantojiet tikai razotaja piegadatas vai apstiprinatas rezerves dalas. « Ladzu, ievérojiet savas valsts atkritumu likvidéSanas noteikumus.
Sis produkts ir piemérots tikai bérnam, kurs vél nevar bez palidzibas

apsésties, apvelties un pacelt sevi uz rokam un celgaliem. Maksimalais

bérna svars: 9 kg. Si prasiba neattiecas uz produktiem, kuri athilst

standartam ECE 44/R129.

APKOPE UN TIRISANA

.

.

Lietotajs ir atbildigs par regularu apkopi un tiri$anu.

Tpasi svarigi ir nodrosinat, ka visas kustigas daJas un mehanismi tiek
regulari apstradati ar sauso smérvielu.

Péc apstrades noslaukiet produktu ar mikstu dranu.

Notiriet rami ar mikstu, mitru dranu un saudzigu mazgasanas lidzekli.
Lieko tdeni noslaukiet ar sausu dranu.

Pirms mazgasanas, lidzu, vienmeér skatiet kopSanas markéjumu.
NeZavéjiet velas zavétaja, negludiniet un netiriet kimiski, ZavéSanas
laika nepaklaujiet tieSiem saules stariem.

Ja produkts ir slapj$, nesalocita veida Jaujiet visam dalam pilniba izzat,
lai novérstu peléjuma rasanos.

Nekada gadijuma neglabajiet mitra vidé.

Lietus laika ieteicams izmantot pretlietus parvalku.

Neveiciet produktam nekada veida modifikacijas.

Sidzibu vai tehnisku k|amju gadijuma, lidzu, sazinieties ar izplatitaju.
Apkope javeic ik pec 24 ménesiem.

RAZOTAJA GARANTIJAS UN UTILIZACIJAS NOSACIJUMI

L,CYBEX GmbH" (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija) pieskir Sim
produktam 2 gadu garantiju.

Garantija ir speka valsti, kura mazumtirgotajs So produktu sakotnéji
pardeva klientam.

Garantijas saturu un visu bitisko informaciju, kas nepiecieSama
garantijas izmanto$anai, var atrast masu timekla vietné
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
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SVARBU - PRIES NAUDOJANT ATIDZIAI
PERSKAITYTI INSTRUKCIJAS IR
ISSAUGOTI JAS, KAD BUTY GALIMA
VADOVAUTIS IR VELIAU

ISPEJIMAS!

+ Naudoti tik ant tvirto, horizontalaus ir
sauso pavirsiaus

* Neleisti kitiems vaikams be priezilros
Zaisti $alia nesiojamojo lopSio;

* Nenaudoti, jei kuri nors dalis yra sulizZusi,
perplésta arba jos triksta;

* |SPEJIMAS! Niekada nenaudokite lovytés
padétos ant pakylos.

+ Niekada nepalikite vaiko be prieZitiros

* Elkités atsargiai, kad netycia
nesutrenktuméte kadikio statydami lovyte
ant Zemés ar eidami pro duris.

* Nedékite j lovyte daikty, galiniy sukelti
uzdusimo pavojy, pvz., pagalviy, minksty
Zaisly ir pan.

40

* Nedékite lovytés Salia objekty su
virvelémis, laidais ir pan., kurie gali sukelti
uZsmaugimo pavojy.

« Nestatykite lovytés ant nestabiliy ar
nelygiy pavirsiy.

* Sulankstydami ar iSlankstydami lovyte
pasirtpinkite, kad rankos ir kitos
kiino dalys buty atokiau nuo judanciy
lovytés daliy.

« Nepalikite lovytés saulékaitoje, nes
perkaitimas kudikiui gali sukelti mirting
pavojy! Atsizvelkite j aplinkos temperatura
ir kidikio apranga bei pasirupinkite, kad
kidikiui nebuty Salta ar karsta.

SAUGUMO NURODYMAI
Naudokite tik patvirtintus priedus.

. Naudokltenkorlgmallaskewmmamasdalis.

« Naudoti pakaitus gali biti nesaugu.

« Nepamirkite apie rizika, kurig kelia atvira ugnis ir kiti Silumos Saltiniai,
pavyzdZiui, elektriniai Sildytuvai, dujiniai deglai ir kt., ypac jei jie yra
Salia nesiojamojo lopsio.

« Naudokite tik rinkinyje esantj ¢iuzinj.

+ Nedékite kito Ciuzinio ant rinkinyje esancio ar gamintojo
rekomenduojamo €iuZinio.

+ Reguliariai tikrinkite nesiojamojo lopsio rankenas ir pagrinda, jskaitant
kojeles, kad jsitikintuméte, jog Sios dalys nenusidévéjo.



« Reguliariai tikrinkite lovytés sulankstymo ir fiksavimo mechanizma dél
galimy pazeidimy ar gedimy.

|sitikinkite, ar nesiojamajame lopsyje paguldyto vaiko galva néra Zemiau
negu jo kiinas.

Naudokite tik gamintojo tiekiamas ar patvirtintas atsargines dalis.

Si lovyté skirta vaikams negalintiems be pagalbos atsisésti, apsiversti

ar pakelti save atsirémus rankomis ir kojomis. DidZiausias leistinas vaiko
svoris: 9 kg. Sis reikalavimas netaikomas gaminiams, atitinkantiems
ECE 44/R129 standarto reikalavimus.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Naudotojas atsako uz reguliarig gaminio prieZitra ir valyma.

Ypac svarbu uztikrinti, kad visos judamosios dalys ir mechanizmai baty

tepami sausu tepalu.

Patepe gaminio dalis sausu tepalu, nuvalykite gaminj sausa $luoste.

Réma valykite minksta drégna $luoste ir Svelnia valymo priemone, o

drégmés pertekliy nuvalykite sausa Sluoste.

Pries skalbdami perZitrékite gaminio prieZitros etiketéje pateikta

informacija.

Nelyginkite, nevalykite sausai, nedziovinkite dZiovykléje ir tiesioginéje

saulés kaitroje.

Jei gaminys yra drégnas, istieskite jj, kad visos dalys visiskai iSdzitty

irnepelyty.

Nelaikykite gaminio drégnoje aplinkoje.

Jei oras drégnas, rekomenduojame naudoti uzdangala nuo lietaus.

Nedarykite jokiy gaminio keitimy.

Jeiturite dimy ar i ipkités j tiekéja.

Kas 24 ménesius biitina atlikti gaminio prieZidros veiksmus.

GAMINTOJO GARANTIJA IR UTILIZAVIMAS

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija) suteikia
Siam gaminiui 2 mety garantija.

« Garantija galioja Salyje, kurioje pardavéjas pirma kartq pardavé gaminj
naudotojui.

.

.

.

.

« Garantijos turinys ir esminé garantijos patvirtinimo
informacija yra pateikta interneto svetainéje
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

« Jei garantijos salygos yra nurodytos prekés aprasyme, jusy teisés,
susijusios su defektais, miisy atzvilgiu lieka nepakitusios.

« Vadovaukités jusy Salyje galiojanciais atlieky tvarkymo reikalavimais.

1



I BAXKHO - MPOYTUTE BHUMATEJIbHO

42

W COXPAHUTE 419 OANBHEALLINX
CMPABOK

BHUMAHWE

* WcnonbayiiTe TonbKO Ha TBEPAON,
FOPU30HTANbHOMN M CYXON NOBEPXHOCTH

* He nosBonsiite opyrum fetam
urpatb 6e3 npucMoTpa psALoM ¢
MepeHOCHON NOJbKOIA

* He ncnonbayite, ecnu kakas-nnbo 4actb
MEepPEHOCHOW NIOMbKM CIOMaHa, NopBaHa
WNY OTCYTCTBYET

* BHUMAHWE! Hukorpa He ucnonb3syite
LaHHOE N3[EeNKe Ha NOACTaBKeE.

* Hukorgaa He ocTaBnsinTe pebeHka
6e3 npucmoTpa

* bynbTe 0CTOPOXKHbI, YTOObI HE yaapuTb
pebeHka, Hanpumep, Koraa Knagete ero
Ha NoM UMK NPOXOANTE Yepes LBEpPMU.

* He octaBnsiite B NIHONIbKE HUYETO,
4TO MOXET NPEACTaBNATb ONAaCHOCTb

YAyLIEHUs, HanpUMep, NOAYLIKA Uan
HEXECTKUE UTPYLLKHU.

He pasmeLuaiiTe nt0NbKy pagom

C NpegMeTamu, KoTopble MOTyT
MPeACTaBATbL OMaCHOCTb YAYLIEHWS,
Hanpumep, BEPEBKaMM, LUHYpamu OT
an3u/3aHaBecok.

He pa3meLuaiite ntonbKy Ha
HEYCTONYMBbIX UMW HEPOBHbIX
MOBEPXHOCTSIX.

JlepxuTe pyku 1 yacTv Tena noganblue
OT NOABWKHbIX YACTelA NPU CKNagbIBaHNN
UNK pacKnaablBaHWM NHOMbKK.

[Neperpes MOXET NOCTaBMTb NOA Yrpo3y
XXU3Hb BaLwero pebeHka! MpuHumaiiTe Bo
BHUMaHWe TeMnepaTypy OKpyxaroLiei
Cpenbl M TO, Kak pebeHoK ofeT;
ybenmTech, UTo pebeHKy He X0NoLHO

11 HE apKo.

WHCTPYKLWM N0 BE30MACHOCTH

* Mcnonb3yiiTe ToNbKo PeKOMEHA0BaHHbIE aKCeccyapbl.

. MCHOHbByﬁTE TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu.
*  Mcnonb3oBaHue aHanoroB MOXEeT bbiTb Hebe3onacHo.



TomMHITE 06 OMAaCHOCTY OTKPLITOrO OTHS 1 APYTIAX UCTOYHMKOB TeNna,
TaKuX Kak aneKTpuyeckiue 0borpesateny, ra3oBoe nnamsi U . .,
0COBGEHHO €CNv OHW HaXO[SATCSA B HENOCPEACTBEHHOI 6nu3ocTy OT
NEepeHOCHOM NHOMNbKM.

WcnonbayiiTe Tonbko MaTpac, BXOAALLMIA B KOMNNEKT.

He knapwTe elue oauH MaTpac NoBepx MaTpaca, NpeaocTaBneHHoro
WM PEKOMEH0BaHHOTO MPOM3BOAMTENEM.

PerynsipHo npoBepsiiTe pyuKy AN NEPEHOCKY 1 OCHOBaHME, BKIIOYas
BCE HOXKM, Ha MPeAMET M3HOCa Y MOBPEX/AEHMIA No6Oro poga.
PerynsipHo npoBepsiiTe MexaHW3M CkNaziblBaHs 1 6NOKUPOBKY Ha
Hanuyue NoBPEXAEHNI N HENCNIPaBHOCTEIA.

YbenuTech, 4To ronoBa Baluero pebeHka HUKOrAa He HaXOANTCA HIKe
YPOBHS €r0 TeNa, KOrJia OH NOMELLIAETCS B NEPEHOCHYIO MOMbKY.
Mcnonbayiite ToNbKO 3anacHble YacTy, NOCTaBASEMbIE U
07106peHHble NPOU3BOAUTENEM.

[laHHoe n3aenue NOAXoANT TONbKO Ans pebeHka, KoTopbIit He MOXeT
cuzeTb 6e3 NoCTOPOHHE# NOMOLLY, NePeBOPaYMBaTLCS U BCTABaTb Ha
yeTBepeHbKM. MakcumanbHbli Bec pebetka: 9 kr. [laHHoe TpeboBaHue
He PacnpocTpaHAeTCs Ha NPOAYKLIMH, COOTBETCTBYHOLLYIO CTaHAAPTY
ECE 44/R129.

TEXHWYECKOE O6CNY)XXUBAHUE N OYUCTKA

« [lonb3oBaTenb 0TBEYAET 3a PEryNSPHOE TEXHUYECKOE

06CnyXuBaHue 1 yxop.

OcobeHHO BaXKHO perynsapHo 06pabaTbiBaTb BCE ABWXKYLUNECS YacTh
MexaH3Mbl CyX0il CMa3KoiA.

TMocne 06paboTku U3paenue NPOTUPALOT CyX0il TKaHeBO CandeTkoi.
OuncTiTe pamy MATKOi BNaXHOI TKAHbHO 1 MATKVM MOHOLLMM
CPE[CTBOM, YAansist U3NULLKM BOAbI CyXOM TKaHbHO.

<N yicTa, Bceraa o3t iTECh C TPeHOBAHWUAMM NO YXO4Y Ha
3TUKeTKe nepep CTUPKON.

He cyLumTb B CTUpanbHOI MaluvHe, He IMaauTb U He NOABEpraTh
XMUMUYECKOI1 YNCTKE, He NOABEPraTh BO3AEHCTBIIO NPAMbIX CONHEYHbIX
nyyeit Npu cyLuKe.

.

.

.

.

Ecnv u3penve ctano BaxHbIM, 0CTaBbTE €ro pa3BepHYTbIM 1

[naiiTe BCEM YacTAM NOMHOCTbH) BbICOXHYTb, 4TO6bI NPeaoTBpaTUTL
NosIBNEHNE NNEeCeHN.

Hukorzaa He xpaHuTe BO BNaXKHOM Cpege.

MbI pexomerflyeM 1Cnonb3oBaTb 3aLLMTY OT JOX/SA B CbIPYHO NOToY.
He BHOCUTE Kakue-n1b0 MoandMKaLmK B uanene.

Ecnuy Bac BO3HMKNHN Kakne-nn60 xanobbl unu npobnembl, npocum
CBA3ATHCA C BALUMM MOCTABLLMKOM.

TexHuyeckoe 06Cny)KMBaHNE JOMKHO ObITb 3aNNaHMPOBaHO KaXAble
24 mecsiua.

FTAPAHTUA NPOU3BOAUTENA U NONOXXEHUA NO
YTUNU3ALINK

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baitpoiit, lepmaHus) naet Bam
2-NETHIOK0 rapaHTVIO Ha JaHHO. U3fenue.

TapaHTys feliCTBUTENbHA B CTPaHe, Ie AaHHOe 3nenue 6bino
nepBoHayYanbHoO NPoAaHO PO3HUYHBIM NPOAABLIOM NOKYNaTento.
CopepxxaHue rapaHTui 1 BCIO BaXHY0 MHPOPMaLIIO,

HeoBXoAMMYH0 ANA NOATBEPKAEHNS FapaHTIu,

MOXHO HallTW Ha HalLeit AOMaLLHeN CTpaHuLe
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ecnv B onucaxum TOBapa yka3aHa rapaHTvs, Baluv 3akKOHHble npasa no
OTHOLLEHWH K HaM B OTHOLLIEHWUKN ﬂe¢9KTUB 0CTaKTCA HEM3MEHHbIMU.
Mpocum cobioAaTh NONOXEHIUS N0 YTUAN3ALNN OTXOA0B,
NeCTBYIOLLME B BalLielt CTPaHe.
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EETEE BAX1/BO - YBAXXHO NMPOUUTANATE
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3A QBEPIFAVITE O BAKOPUCTAHHA'Y
MAVBYTHbOMY

YBATA

* BukopucToByiiTe TinbKu Ha TBEPAiiA,
CYXii1, FOPU3OHTasbHil MOBEPXHI

* He nosBonsiite gitam rpatucs 6ins
MepeHOCHOro AUTAYOr0 NKeuKa
6e3 Harnagy

* He BUKOPUCTOBYNTE, AIKLLO BYab-AIKNiA
€MeMEeHT NEPEHOCHOTO AMTAYOTO NiKeYKa
3/1aMaHuni, PO3ipBaHMNii UM BIACYTHIN

* YBATA! Hikonu He BUKOpUCTOBYiATE Lieil
BMpib Ha migcTaBuj.

* Hikonu He 3anumwaiTte gUTUHY
0e3 Harnsagy

* [Tam'aTaiiTe Npo Hebe3neKy yaapsaHHS
OVTUHW, HAaNPUKNag, Nif Yac PO3MiLLEHHs
Ha Migno3i abo NpoXoaeHHs KPi3b ABepi.

* He 3anuLwuaiiTe Hivoro B ntonbLyj, LLO
MOXe CTaHOBWUTU 3arpo3y 3afyLLEHHS,
Hanpuknag, nogyLwKkuy abo MAKi irpaLukm.

* He po3wilyiiTe ntonbky nobnusy
NPenMeTiB, IKi MOXYTb CTaHOBUTY
3arpo3y yayLieHHsa, Hanpuknag,
MOTY3KW, LLHYPY Bif XXanto3i/3aBic.

* He knagitb NtonbKy Ha HecTabinbHi abo
HepiBHi NOBEPXHI.

° nI,D, YacC CKnagaHHA abo PO3KnaaaHHA
NHONbKN TPUMANTE PYKM 1 iHLL
YaCTWHM Tina nogani g, pyxomux
€N1eMEHTIB NHOMbKMY.

* [leperpiBaHHA MOXe 3arPOXyBaTU XMUTTIO
BaLoi auTuHu! BpaxosyiiTe TeMmnepatypy
HaBKOJTULLIHbOIO CepenoBuLLia n opAar
OWTVUHW Ta NEPEKOHYIATECD, L0 ANTUHI He
3aHafATo X0N0AHO abo 3aHaATo Tenno.

IHCTPYKL|IT 3 BE3NEKM

* BukopucTosyiiTe Tinbky cxBaneHi akcecyapu.

*  BukopucToByiiTe Tinbky OpuUriHanbHi 3anacHi YacTuHU.

* BukopucroByBati aHanorv Moxe byt HebeaneuHo.

« [lam'aTaiiTe Npo pu3nKku, NOB'A3aHi 3 BIAKPUTVM BOTHEM Ta iHLINMK
[Kepenamu Tenna, TakuMu sk eneKTpryHi 06irpiBayi, ra3osi nanbHUKK
ToLo, ocobnuBo AIKLLO0 BOHU 3HAX0AATLCSA noﬁnmay nepeHoCcHOro
nmmqoronimeqka.

*  BukopucTOBYiiTe TiNbKW MaTpaLy i3 KOMMNEKTY.

* He cnig yknapatv fonaTkoBIid MaTpaL, Ha MaTpaL, Lo HafaeTbes abo
PeKOMEHAYETHCA BUPOOHUKOM



Byfb nacka, perynsipHo nepeBipaiiTe pyKoaTKy Ans HociHka Taockosy,  MPABWJIA BUPOBHUKA 3 TAPAHTII TA yTMﬂI3AL|,I-I' | uk

BKITI04aH04M BY/Ib-SIKMiA 3HOC Ta MOLUIKOMKEHHS. CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) fae 2 poku
PerynspHo nepesipaiiTe MexaHiam CknagaHHs Ta 6710KyBaHHA Ha rapamTii Ha Lei NpoayKT.

HasBHICTL Gynb-akuX nowKomkeHb abo HeCrpasHocTen. . TapaHTis i€ B KpaiHi MarasuHy, B SkOMY KITiEHT KYNUB NPOAYKT.
Min yac yknanaxHs B nepeHOCHe ANTSE NkeuKo ronosa Bawoi TlonoMeHHs rapaHTii Ta BCA OCHOBHa iHpOpMaLlis, HeobxinHa

AUTUHK 3aa>m}m HQBVIHHa bymm E_Vlule piBHs Tyny6a. QNS BU3HAYeHHS [iii rapaHTii, 3HaX0AATbCA Ha HalLliil CTOPIHL
M BVIKOPVIC_TUBYVITe TiNbKM 3aNACHI YaCTUHK, L0 NOCTaYa0TbCA 260 https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
CxBaneHi BUPOBHUKOM. KW rapaHTis 3HaxoANTbCS Y cneumdikaLi, Lie He BNMHE Ha BaLy
 Bupi nigxoanTb Tinbku Ans Aiteil, ki He MOXYTb CUAiTY Ge3 3aBOCbKY raPaHTito BiACYTHOCTI AedeKTiB.
CTOPOHHBOT I0NIOMOT YA, NEPEKO4YBATUCA | HE MOXYTb NIHATUCS « Bynb nacka, LOTPUMYiiTeCs NpaBun yTinisauii, wo Ailotb y
Ha pykw i koniHa. MakcumanbHa Bara autunm: 9 kr. Lia Bumora He BaLlit KpaiHi.

NOLLMPHOETLCS Ha BMPOGK, siki BiBnoBifatoTb Bumoram ECE 44/R129.

YMLLEHHSA 1 OBCNYTOBYBAHHS

« Bignosi HiCTb 3a perynspHuit fornsp, i 06cnyroyBaHHs Hece
KopuCTyBay.

« Hap; 7 perynsipHo 3aiit T 06CnyroBy Ta
3MaLLyBaHHs CyXvM MacTUnoM BCix py enemeHTiB Ta i

Nicns 06po6ku BUTPITH BUPIG M'AKOK MaTepi€to.

Yuctutn pamy Tpeba BONOroto MIKOK MaTepi€to 3i M'SKUM MUYUM
3ac060M, BUTUPaOUM HAANULLKI BOAM CYXOH0 MaTepieto.

MNepen npaHHAM 3BV YnTalTe ETUKETKY 3 IHCTPYKLIEID 3 AOrNAAY.
He MoXHa BUKOPUCTOBYBATM CyLLNNbHY MALLIMHY, TPacky 4
KOPUCTYBATMCA XIMUNCTKOH, 3aNMLLATY Ha BiKPUTOMY COHSYHOMY
CBiTNi Nifj 4aC CYLWIHHS.

Ao BUPi6 MOKPKiA, 3anuLuTe i10r0 B PO3KPUTOMY CTaHi Ta flaitTe BCIM
eneMeHTaM NOBHICTHO BUCOXHYTH, 0O YHUKHYTV YTBOPEHHS LiBiNi.
Hikonu He 36epiraiiTe y Bonoromy cepesoBuLL.

Mia yac onaais paavMMo BUKOPUCTOBYBATY OLIOBMK.

He BHOCbTE XXaHUX 3MiH 10 BUPOOY.

3a HasiBHOCTi ckapr i npo6nem, byab nacka, 3BepraiTecs o

CBOTO NPOAABLA.

MnaHyiite 06cnyroByBaHHs KOXHI 24 MicsLj.

.

.
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ONEMLI - DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN
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VE ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

UYARI

» Sadece sert, yatay ve kuru bir
yiizeyde kullanin

* Diger cocuklarin portbebenin yakininda
gdzetimsiz olarak oyun oynamalarina
izin vermeyin

* Portbebeyi herhangi bir pargasi kirik,
yirtik veya eksik ise kullanmayin

« DIKKAT: Bu iiriinii asla stant iizerinde
kullanmayin.

* Asla gocugunuzu gozetimsiz birakmayin

» Uriind yere koyarken veya kapilardan
gecerken bebege ¢arpma tehlikesinin
farkinda olun.

* Bogulma tehlikesi olusturabilecek yastik
veya sert olmayan oyuncak gibi higbir
esyayl ana kucaginda birakmayin.

* Ana kucagini ip, perde/perde kordonu gibi
bogulma tehlikesi olusturabilecek baska
bir Grtintin yakinina koymayin.

« Ana kucagini dengesiz veya diiz olmayan
yiizeylere koymayin.

* Ana kucagini katlarken veya acarken
ellerinizi ve uzuvlarinizi hareketli
parcalardan uzak tutun.

* Agiriisinma ¢ocugunuzun hayatini
tehlikeye atabilir! Ortam sicakligini ve
cocugun kiyafetlerini siirekli g6z 6niinde
bulundurarak ¢ocugun ¢ok soguk veya
cok sicakta kalmadigindan emin olun.

GUVENLIK TALIMATLARI

« Sadece onaylanmig aksesuarlari kullanin.

+ Sadece orijinal yedek parcalari kullanin.

* Yan sanayi iriinleri kullanmak giivenli olmayabilir.

* Acikates ve elektrikli isitici, gaz alevi gibi diger 1st kaynaklarinin 6zellikle
de portbebenin gok yakininda ise, ortaya koyacadi risklere dikkat edin.

« Sadece verilen uyku pedini kullanin.

« Uretici tarafindan verilen veya 6nerilen uyku pedinin izerine baska bir
uyku pedi eklemeyin

* Hertiirli aginma ve hasara karg! tiim ayaklar dahil tabani ve tagima
kulpunu diizenli araliklarla kontrol edin.

« Liitfen katlama ve kilitleme mekanizmasini her tiirlii hasar veya arizaya
kars! diizenli olarak kontrol edin.

« Portbebeye yerlestirildi§inde cocugunuzun basinin asla viicudundan
daha asag bir seviyede olmadigindan emin olun.

« Sadece iretici tarafindan saglanan veya onaylanan yedek
parcalari kullanin.



Bu iiriin sadece yardim almadan oturamayan, yuvarlanamayan ve elleri

ve dizleri izerinde tek bagina hareket edemeyen gocuklar igin uygundur.

Gocugun maksimum agirhigr: 9 kg. Bu kosul, ECE 44/R129 ile uyumlu
iriinler icin gegerli degildir.

BAKIM VE TEMIZLIK

Kullanici diizenli bakim yapmak ve 6zen gdstermekle sorumludur.
Tiim hareketli parcalarin ve mekanizmalarin kuru yaglayici ile diizenli
olarak islem gdrmiis olmasini saglamak dzellikle Gnemlidir.

islemden sonra iiriinii yumugak bir bezile silin.

Gerceveyi yumusak nemli bir bez ve yumugak bir deterjanla temizleyin,
kuru bir bezle fazla suyu kurulayin.

Liitfen her zaman yilkamadan 6nce bakim etiketini kontrol edin.
Tamburlu kurutma yapmayn, iitiilemeyin veya kuru temizleme
yapmayin, kuruturken dogrudan giines isigina maruz birakmayin.
Uriin islak ise katlarini agik birakin ve kiif olusumunu énlemek igin tiim
parcalarin tamamen kurumasina izin verin.

Asla nemli bir ortamda saklamayin.

Yagish havada yagmurluk kullanmanizi 6neririz.

Uriin iizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

Herhangi bir sikayetiniz veya sorununuz varsa liitfen tedarikginizile
iletisime gegin.

 Her 24 ayda bir bakim planlanmalidir.

URETICININ GARANTISI VE BERTARAF ETME KURALLARI

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Almanya) size bu iiriin
icin 2 (iki) yil garanti verir.

« Bugaranti, irriiniin perakendeci tarafindan misteriye ilk satildi§i ilkede

gecerlidir.

Garantinin igerigi ve bu garantinin dogrulanmasi

icin gerekli tiim bilgiler anasayfamiz

https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods

adresinde bulunabilir.

« Garanti, iiriiniin agiklamasinda gdsteriliyorsa, kusurlara karsi olan yasal
haklaniniz etkilenmez.

.

.

.

.

.

« Liitfen iilkenizdeki atik bertaraf etme diizenlemelerini gdzden gegirin.
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XHMANTIKO - AIABATE NMPOZEKTIKA TIX
OAHTIEX KAl ®YAA=TE TEZ I'ATI MMOPEI
NATIZ XPEIAZTEITE £TO MEAAON

NMPOEIAOMNOIHZH

* XpNOLOTION|0TE POVO GE Hiot aTaBEP,
0pLOVTIOL KOl OTEYVT] ETLPAVELDL

* Mnv adrivete A TouSLex va aidouv
XWPIG ETITI P01 KOVTA OTO TIOPT-HMEUTE

* Mnv xpnotuomoleite av omolodrnote
LEPOC TOU TIOPT-UTEUTIE VoL XOAXGHEVO,
OKIGEVO 1) AgiTteL

* NPOEIAONOIHZH: Mn xpnotpomnoleite
TIOTE QWTO TO TIPOTOV o€ Bdiom

* Mnv aprivete mote to moudi oog
Ywpic emrjpnon

* Na éxete umdym oo Tov Kivsuvo
VO XTUTIT|OETE TO PwpO, TLY. 0Tav T0
TOTOBETEITE OTO TATWK 1) IEPVATE
Qo TIOPTEG.

* Mnv aprjvete timoto péoo 6To mopT-
preprté rou Bot uopolioe Vo AmoTeEAEOEL

KivBuvo aopugiag, Trx. HOEAGPLOT [N
Akourrror o visto.

Mnv tomoBeteite 0 OPT-PMEUTE KOVTA
o€ GANo TIPOTGY, TO omoio Bal PmopoUoe val
amoTENEGEL KIVEUVO GTPaYYOAOHOU, TLY.
OX0WLd, KOAWSLO TTEPTIBWV/KOUPTIVIIV.
Mnv TomoBETE(TE TO TIOPT-MENTE 08
aoTOOEIG 1] VW HOAEG ETILDAVELEC,
Kporrdite To xepLot Ko Tow uépn tou
GWOTOC HOKPLA OO TO KIVOUHEVOX EPT
Korwd to SimAwpto 1 1o EgSimAw o Tou
TIOPT-UTEUTTE.

H umepBEppovon pmopei va B£0€L o€
KivBuvo ) {wr) Tou audtol ooc! AdBete
urtoyn  Beppokpaocio mepBEAovTog
KOiL ToL poUX 0t Tou Tioud o0 kot BeRaiwbeite
ot o moudi oute {eotaivetan oUTe
KPUWVEL UTEPPOALKGL.

OAHTIEZ AZOANEIAL

*  XpNOWOTOLELTE POVO EVKEKPLUEV AEECOUGP.

*  XPNOLLOTIOLELTE POVO AUBEVTIKG OVTOANAKTIK.

*  Hyprion UMoKOTAOTATWY EVBEXETOL VOl NV Eival XOPOATG.

* Not€XETe EMiyvwo) Twv KIVSUVWV TToU EYKULOVOUV 1) QVOIXTH GWTLd
Ko GMEG TNYEG BEPROTNTAG, OTLG NAEKTPIKES BEPUAOTPES,



HAOyeC aepiou K.ATL, 18{wg Qv BpiokovTal o€ Gpean Yerviaon e T
TIOPT-UMEPNE

XPNOWOMO|oTE HOVO TO IPEXOHEVO OTPWLAL

Mnv tpooBETeTe GANO GTPUIHO TIAVL GTO GTPWHN TIOU TIAPEXETALT
GUVLOTATON TG TOV KATAGKEVAOTT].

EAéyxete o€ Taktiai Baion ™ Aoy petadopdg ko m Bétom,
GUHTEPLAAUBOVOEVLIV GAWY TWV TIOSLLY, Yo TUXGV PBOPES Ko INuég
omotoudrjrote idoug.

EAéyXETE TAKTIKGL TOV HNYOVLOHO SIMAWHOTOG Kot aopAong yiox kGbe
€i5oug BAGAN 1) Suchettoupyia.

BeBauweite 01t o KepAAL ToU TouSL00 060G Sev BpiokeTal mote

OE XaUNAGTEPO EMIMESO QMG TO GLIEL TOU GTa TOTOBETE AL OTO
TIOPT-UMETE.

XPNOLLOMOLELTE POVO AVTOAMXKTIKA TIOU TTXPEXOVTOL 1} Elvaxt
EYKEKPUEVX OTTO TOV KATOOKEUOTT].

AuTO T0 TIPOIGV givou KATAAANAO Vo yio toudi tou Sev pmopei vax
onkwBel xwpig BoriBeLa, Vo yupicet ko vo oNKwOEL ToTwVTag Mave
OTOXEPLOL KOKL T yovaTd Tou. Méyiato Bapog tou moudiol: 9 kg. Autiin
amaitnon Sev lXUEL YL TEPOIGVTX TIOU GURHOPOWVOVTAL HE TO TIPGTUTIO
ECE 44/R129.

ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZX

* 0 xprjomng £XeL TNV EUBUVN YLOX TNV TAKTLKY) GUVTI)PN|OT) KOt pPOVTISaL.

« Eivou iBLaitepa onpavtiko vo Stoodaieton ot 6Aa T KivoUpeva pépn
KOIL OL HNXQVLGHOL TEPVLVTOL TOKTIKG pe ENpO ATTAVTIKO.

* MEeTd 10 IEPOOLO GKOUTIIOTE TO TTPOTGV UE MOAAKO TIa.

KoBapiote 1o mAaioto pe poAakd Lypd o Ko fiTo amoppuUIOVIKO,

OKOUTI{OVTOG TO VEPO TIOU TIEPLOGEVEL E GTEYVO TIAWL.

 EAéyxete Moty ETKETAl GPOVTISOG TTPLY ATtd TO TAUGLHO.

* Mnv 10 TOMOBETELTE OE GTEYVWTIPLO, KNV TO GLEEPWVETE 1) TOU KAVETE
0TEYVO KABAPLOPO, PNV T0 EKBETETE OE (HeTD NANOKO GG KATA T
OTEYVWHA.

« Edwvtompoidv eivat uypo, adriote To edmwpévo kot adriote OAa T
UEPT VO GTEYVWOOUV EVIEAWG YL VO OO UYETE T HOUXAQL

« Moté pnv 1o amobnkeUeTe oE LYPO MEPLBAMOV.

.

.

.

.

.

TUVIGTOUHE T Xp1ion KXAUUPOTOG BPOXTIG 6TV 0 Kaupdg ivait uypog.
Mnv KGVETE Koo TpOToToinon oto poiov.

[0 001081 MOTE MOPATIOVO 1} TIPOBATIUQY, EMIKOWWVIIOTE HE TOV
TpopnBeuT 60G.

To 6£pPIg MPEMEL VO TPOYPOpOTIETAL KAOE 24 Priveg.

KANONIZMOI EFTYHZHZX KAl AIAOEZHZ TOY
KATAZKEYAZTH

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) oo 8ivet
2 Xpovia eyylnon yt' oauto To mpoiov.

H eyyinon ox0eL o xwpa, 6Tou T0 TTPoidv AT TIWATIBNKE oIk
ard évav EUMopo AaVIK|G TWANoNG o€ vav TEAdT.

To MEPLEXOHEVO TG EYYUNOMG Kol OAEG OL BOOLKES

TANPODOPIE TTOU amatToUvTON yio T StekSiknon

G eyyunong Bpiokoveow oy LoTooeAS A oG
https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Edwv oy Teptypadr) Tou TipoidvTog avadEPETOL EyYUNOT, TO VORI
SIKaLWpATA 60 EVOVTIOV PG Yio ATt Sev emmpeddovral.
Napakoaholpe ABeTe UMOYN TOUG KaWoVLoHOUG amoppLYng
amoBNTWV 0TI XWPX 00,
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IECCEE |MPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI

PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

AVERTISMENTE

« Utilizati numai pe o suprafata robusta,
orizontald si uscata.

* Nu lasati alti copii sa se joace
nesupravegheati langa patutul de
transport.

* Nu folositi daca vreo parte a patutului este
rupta, sfasiata sau lipseste.

* AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata acest
produs pe un suport

* Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat

« Fiti atenti la pericolul de a lovi copilul,
de ex., atunci cand puneti caruciorul pe
podea sau cand treceti prin usi.

* Nu l&sati nimicin cdruciorul de transport
care ar putea prezenta pericol de sufocare,
de ex., perne sau jucarii nerigide.

* Nu plasati caruciorul de transport
aproape de un alt produs care ar putea
prezenta un pericol de strangulare, de ex.,
sfori, snururi jaluzele/perdele.

* Nu asezati caruciorul pe suprafete
instabile sau denivelate.

« Tineti mainile si partile corpuluila
distanta de partile mobile in timp ce pliati
sau depliati cdruciorul.

« Supraincalzirea poate pune in pericol
viata copilului dvs.! Luatiin considerare
temperatura ambianta si hainele copilului
si asigurati-va ca nu ii este prea rece sau
prea cald.

INSTRUCTIUNI DE SIGURAN',I'i\

« Folositi numai accesorii aprobate.

* Folositi numai piese de schimb originale.

* Poate fi nesigur sa folosesti inlocuitori.

« Fiti constienti de riscurile prezentate de un foc deschis si de alte surse
de caldurd, cum ar fiincélzitoarele electrice, flécérile de gaz etc. mai
ales daca se afla in imediata apropiere a patutului de transport.

« Folositi numai salteaua furnizata.

+ Nuadaugati o altd saltea pe partea superioara a saltelei furnizate sau
recomandate de producator.

+ Varugam sd verificati in mod regulat manerul de transport si baza,
inclusiv toate picioarele, pentru uzura si deteriorarea de orice fel.



Verificati in mod regulat mecanismul de pliere si blocare pentru a
detecta eventualele deteriorari sau defectiuni.

Asigurati-vé ca la introducerea copilului dv in patutul de transport capul
copilului nu este niciodatd mai jos decat corpul sau.

Utilizati numai piese de schimb furnizate sau aprobate de producator.
Acest produs este potrivit numai pentru un copil care nu poate sta in
sezut fard ajutor, nu se poate rostogoli si nu se poate impinge pe maini
si genunchi. Greutatea maxima a copilului: 9 kg. Aceastd cerinta nu se
aplica produselor care respecta ECE 44/R129.

INTRETINERE S| CURATARE

Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea si ingrijirea periodica.
Este deosebit de important sd va asigurati cd toate piesele si
mecanismele mobile sunt tratate in mod regulat cu lubrifiant uscat.
Dupa tratament, stergeti produsul cu o carpa moale.

Curatati cadrul cu o carpa moale umeda si un detergent usor, stergand
orice exces de apa cu o carpa uscata.

Vi rugém s verificati intotdeauna instructiunile de ingrijire inainte

de spalare.

Nu uscati in uscator, nu folositi fierul de calcat sau curatarea chimica,
cand uscati nu expunetila lumina directd a soarelui .

Dacd produsul este umed, lasati-l desfasurat si lasati toate piesele sa se
usuce complet pentru a preveni mucegaiul.

Nu depozitati niciodata intr-un mediu umed.

Va recomandam s folositi o acoperire de ploaie pe vreme umeda.

Nu faceti modificéri produsului.

Daca aveti reclamatii sau probleme, va rugém sa contactati furnizorul.
0 verificare ar trebui programata la fiecare 24 de luni.

.

.

.

.

GARANTIA PRODUCATORULUI SIREGULAMENTE DE
ELIMINARE

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) vd oferd 2
ani de garantie pentru acest produs.

Garantia este valabild in tara in care acest produs a fost initial vandut de
catre un comerciant unui client.

Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare pentru
afirmarea garantiei pot fi gasite pe pagina noastré de pornire
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Dacé in descrierea articolului este afisaté o garantie, drepturile dv.
legale impotriva noastrd pentru defecte raman neafectate.

Va rugam sa respectati reglementarile privind eliminarea deseurilor
dintara dv.
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BEE MIKILVZAGT, LESID LEIDBEININGARNAR

0G GEYMID FYRIR SIDARI NOTKUN

VIDVORUN

* Notid adeins a stddugum, laréttum og
purrum fleti

* Ekki lata 6nnur born leika sé nalaegt
burdarraminu

* Notid ekki ef einhver hluti burdarrimsins
er brotinn, rifinn eda hann vantar

« VIDVORUN: Notid pessa véru
aldrei a standi

« Skiljio aldrei born eftir an eftirlits

* Verid medvitud um haettuna a ad lemja
barnid, til deemis pegar pid setjio pad a
golfid eda farid i gegnum dyr.

* Ekki skilja neitt eftir i burdarrdminu sem
geeti valdio kofnunarheettu, t.d. kodda eda
mjik leikfong.

+ Setjiad ekki burdarrdmid naleegt 6drum
vorum sem geetu valdia kyrkingarhaettu,
t.d. strengjum, sndrum fyrir
gluggatjéld/gardinur.

« Set;jio ekki barnaramid a 6stoougt eda
djafnt yfirbora.

« Haldid héndum og likamshlutum fra
hreyfanlegum hlutum pegar rimid er
brotid saman eda opnad.

« Ofhitnun getur stofnad lifi barnsins i
haettu! Takid tillit til umhverfishita og
klaednadar barnsins og geetid pess ad
barninu sé hvorki of kalt né of heitt.

ORYGGISLEIDBEININGAR

* Notid adeins vidurkennda fylgihluti.

* Notid adeins upprunalega varahluti.

+ bad getur skapad haettu ad nota stadgdnguvoru.

« Verid vakandi gagnvart hattu frd opnum eldi og 68rum hitagjofum svo
sem rafmagnshiturum, gaslogum, o.s.frv., sérstaklega ef peir eru nélaegt
burdarriminu.

« Notid adeins dynuna sem fylgir med.

* Notid ekki adra dynu ofan & pa sem fylgir med, eda sem meelt er med af
framleidanda.

* Skodid reglulega burdarhandfang og botninn, par med talid alla feetur,
med tilliti til slits eda skemmda.

+ Vinsamlegast athugid reglulega hvort fellibinadurinn og
leesingarbtinadurinn séu skemmdir eda bilanir.

+ Tryggid ad hofud barnsins liggi aldrei legra en likami pess pegar bad er
sett { burdarrimid.

* Notid adeins varahluti sem framleidandi hefur Gitvegad eda sampykkt.

« bessi vara hentar adeins barni sem getur ekki sest upp sjélft, velt sérvio
og getur ekki ytt sér upp & hendur og hné. Hamarkspyngd barns: 9 kg.
bessi krafa & ekki vid um vérur sem uppfylla ECE 44/R129.



VIDPHALD OG PRIF

.

.

Notandinn ber abyrgd 4 reglulegu vidhaldi og umhirdu.

bad er sérlega mikilvaegt ad allir hreyfanlegir hlutir séu medhdndladir
med purru smurefni.

Eftir medhdndlun purrkid voruna med mjukum klit.

Hreinsid grindina med mjakum, rokum klit og mildu hreinsiefni og
purrkid burt allt umfram vatn med purrum kldt.

Skodid alltaf pvottaleidbeiningarnar fyrir pvott.

Notid ekki purrkara, straujid ekki eda purrhreinsid og Iatid ekki porna
isolarljosi.

Ef varan er blaut skiljid hana eftir 6samanbrotna svo hin geti 61l pornad
svo ekki myndist mygla.

Geymid ekki & rokum stad.

Vid meelum med ad nota regnhlif begar pad er veetusamt.

Gerid ekki neinar breytingar & vorunni.

Ef pa hefur einhverjar kvartanir eda vandamal vardandi voruna,
vinsamlegast talid vid soluadilann.

bjénustuskodun a ad framkveema 4 tveggja ara fresti.

ABYRGD FRAMLEIDANDA OG REGLUR UM FORGUN

.

CYBEX Gmbh (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) abyrgist
voruna i tvo ar.

Abyrgadin gildir { landinu bar sem varan er upphaflega seld af soluadila
til kaupanda.

Inntak abyrgdarinnar og allar naudsynlegar upplysingar

fyrir skilyrdum hennar er ad finna & heimasidu okkar
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ef abyrgd er skrad i lysingu hefur pad ekki ahrif & lagalega stddu pina
gagnvart okkur.

Vinsamlegast farid eftir reglum vardandi forgun i binu heimalandi.
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IMPORTANTI - AQRA L-ISTRUZZJONIJIET

TAJJEB QABEL TUZA U ZOMMHOM GHAL
REFERENZA FUTURA

TWISSIJA!

* Uza biss fuq wic¢ sod, orizzontali u xott;

« Thallix tfal ohra jilaghbu hdejn
il-benniena tingarr jekk m'hemm
hadd maghhom;

* Tuzax jekk hemm xi partijiet miksurin,
maqattghin jew mitlufin;

* TWISSIJA: Qatt tuza dan il-prodott
fuq stand.

+ Qatt thalli t-tfal wahedhom

+ Oqghod attent ghall-periklu li tolgot
lit-tarbija, ez. meta tpoggiha mal-art jew
tghaddi minn bibien.

» Thalli xejn fis-sodda tat-trabi i jista'
jipprezenta periklu ta' soffokazzjoni, ez.
imhaded jew gugarelli mhux rigidi.

* Tpoggix is-sodda tat-trabi qrib prodott

iehor lijista' jipprezenta periklu li tifga, ez.

spag, hbula tal-purtieri/blinds.

* Tpoggix is-sodda tat-trabi fuq ucuh
instabbli jew irregolari.

« Zomm idejk u partijiet tal-gisem 'il boghod
mill-partijiet li jicagalqu meta tiftah jew
taghlaq is-sodda tat-trabi.

» Shana zejda jista' jipperikola |-hajja
tat-tifel/tifla tieghek! Zomm f'mohhok
t-temperatura ambjentali u I-hwejjeq tat-
tarbija u kun zgur/a li t-tarbija mhix kiesha
wisq jew shuna wisq.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

« Uza biss accessorji approvati.

« Uza biss partijiet ta’ sostituzzjoni originali.

« Jista'jkun perikoluz li tuza sostituti.

* Kun konxju tar-riskji pprezentati minn nar miftuh u sorsi ohra tas-shana
bhal hiters elettrici, fiammi tal-gass ecc. specjalment jekk ikunu fil-
vi¢inanza immedjata tal-carry cot.

* Uzabissis-saqqu fornut.

* lzzidx saqqu iehor fuq is-saqqu pprovdut jew rakkomandat
mill-manifattur

« Jekk joghgbok iccekkja fuq bazi regolari I-manku tal-garr u I-bazi inkluzi
s-saqajn kollha ghal xedd u hsara ta' kull tip.

« Jekk joghgbok iccekkja fuq bazi regolari I-mekkanizmu tat-tiwi u tal-
illokkjar ghal kwalunkwe tip ta' hsara jew difett.

* Kunzgurlir-ras tat-tfal tieghek qatt ma jkunu f'livell aktar baxx minn
gisimhoma meta jitgieghdu fil-carry cot.

« Uzabiss partijiet ta' sostituzzjoni fornuti jew approvati mill-manifattur.



< Danil-prodott huwa adattat biss ghal tfal i ma jistghux joqoghdu
bilgieghda wahedhom, iduru u ma jistghux jimbuttaw lilhom infushom
‘il fuq fuq idejhom u rkopptejhom. Piz massimu tat-tifel/tifla: 9 kg. Dan
ir-rekwizit ma japplikax ghal prodotti li jikkonformaw mal-ECE 44/R129.

MANUTENZJONI U TINDIF

« L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni u I-kura regolari.

+ Huwa partikolarment importanti li jigi zgurat li I-partijiet u I-mekkanizmi
kollhali jiccaqilqu jigu ttrattati regolarment b'lubrikant niexef.

Wara t-trattament imsah il-prodott b'carruta ratba.

Naddaf il-qafas b'carruta niedja ratba u detergent hafif, imsah ilma
Zejjed b'carruta niexfa.

Jekk joghgbok dejjem iccekkja t-tikketta tal-kura qabel tahsel.

Tuzax magna tat-tinxif tal-hwejjed, tghaddix jew tnaddaf bix-xott,
tesponix ghad-dawl tax-xemx dirett waqt it-tnixxif.

Jekk il-prodott ikun imxarrab, hallih mhux mitwi u halli I-partijiet kollha
jinxfu kompletament biex tevita I-moffa.

Qatt tahzen f'ambjent niedi.

Nirrakkomandaw li tuza kopertura tax-xita f'temp bix-xita.

Taghmel ebda modifika lill-prodott.

Jekk ghandek xi ilmenti jew problemi, jekk joghgbok ikkuntattja
lill-fornitur tieghek.

Servizz ghandu jkun skedat kull 24 xahar.

REGOLAMENTI TA' GARANZIJA U RIMI TAL-MANIFATTUR
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, il-Germanja) jaghtik
sentejn garanzija fuq dan il-prodott.

Il-garanzija hija valida fil-pajjiz, fejn dan il-prodott inbiegh inizjalment
minn bejjiegh bl-imnut lil klijent.

Il-kontenut tal-garanzija u l-informazzjoni essenzjali kollha mehtiega
ghall-affermazzjoni tal-garanzija jinstabu fuq il-pagna ewlenija taghna
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Jekk tidher garanzija fid-deskrizzjoni tal-artiklu, id-drittijiet legali
tieghek kontrina ghad-difetti jibqghu mhux affettwati.

Jekk joghgbok osserva r-regolamenti dwar ir-rimi tal-iskart f'pajjizek.

.

.

.

.

.

.
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I BAXKHO! [TPOYETETE BHUMATEAHO U

3AMA3ETE 3A BbAELLIN CITPABKM.

MPEAYNPEXAEHUE

* M13noa3Batime 20 camo Bvopxy mBopga
XOPU30HMAaAHa U Cyxa noBbpxHocm

* He ocmaBsalime gpyau geua ga uzpasm
6e3 Hag30p 0koAo Ae2A0MO 3a HOCeHe

* He 20 ugnon3Baiime, ako Hakost yacm om
A€2A0MO 3a HOCEHE € CuyneHa, ckvcaHa
UAu AuncBa

* NPEAYMNPEXXAEHWE: Hukoza He
u3noa3Batime mo3u npogykm Ha cmolika

* Huko2a He ocmaBsaiime gememo
6e3 Hag3op

* BHumaBaiime 3a onacHocmma
0m ygpsiHe Ha 6ebemo, Hanp. npu
nocmaBsiHe Ha noga uAu npeMuHaBaHe
npe3 Bpamu.

* He ocmaBstime Huwo 8 gemckomo
kpeBamue, koemo moke ga
npegcmaBasBa onacHocm om

3agywaBaHe, Hanp. Bvb32AaBHuUYU UAU
meku uzpauku.

* He nocmaBsatime gemckomo kpeBamue
6Au30 go gpya npogykm, kolimo
moxke ga npegcmaBasBa onacHocm
om ygywaBaHe, Hanp. WHypoBe,
wopu/3aBecu.

* He nocmaBsatime gemckomo kpeBamue
Bopxy HecmabuAHU uAu HepaBHu
noBbpxHocmu.

* Apwkme pbueme uyacmume Ha
msAomo gaaey om gBukewu ce yacmu,
gokamo c2vuBame uau pa3zvBame
gemckomo kpeBamue.

* [IpezpsiBanemo moxke ga 3acmpawu
*kuBoma Ha Bawemo geme! B3ememe
npegBug okoaHama memnepamypa u
obaeknomo Ha gememo u ce yBepeme,
ue Ha gememo He My e mBbpge CMygeHo
uau mBopge MonAo.



WHCTPYKL MU 3A BE3OMACHOCT

« W3non3Batime camo 0gobpeHu akcecoapu.

« W3non3Batime camo opuzuHanHu pe3epBHu yacmu.

* 3non3BaHemo Ha 3amecmumenu Moxke ga Gbge onacHo.
« Wmatime npegBug puckoBeme om omk NAaMBYU U gpyau
u3moyHuYU Ha monauHa kamo eaekmpuuecku HazpeBameAu, nAaMbuU
om2a3 u m.H., ocobeHo ako ca B HenocpegcmBena 6auzocm go
A€2A0MO 33 HOCEHE.

N3non3Bailime camo gocmaBenusi mampak.

He gobaBsiime gpys mampak 8bpxy Mampaka npegocmaBeH u
npenopvyaH om npou3Bogumens

Mons pegoBHo npoBepsBatime gpwkkama 3a HoceHe u 6agama,
BkalouumenHo Bcuuku kpaka, 3a ugHocBake uau kakBamo u ga
enoBpega.

« Moas, npoBef pegoBHo

3a BesikakBu noBpegu uau HeugnpaBHocmu.
Kozamo nocmaBsme gememo 8 Ae2aomo 3a HoceHe, BuHazu
npoBepsBatime gaau 2naBama My He e Ha no-Hucko HUBo om msinomo.
M3nongBatime camo pegepBHU yacmu, gocmaBeru uau 0gobperu om
npougBogumens.

Togu npogykm e nogxogsiw camo 3a geme, koemo He Morke ga cegu 6e3
nomouw, ga ce 0bpbuia u He moxke ga ce u3bymeBa ¢ poueme u koneHeme
cu. Makcumanro meano Ha gememo: 9 ke. ToBa u3uckBaHe He ce
npuAaza 3a npogykmu, omzoBapswu Ha ECE 44/R129.

NOAAPBXKA U MOYUCTBAHE

PegoBHama noggpwkka u epuka ca omeoBopHocm Ha nompebumens.
OcobeHo BaxkHo e Bcuuku nogBukHu yacmu u MexaHu3zmu ga ce
06pabomBam pegoBHo coc cyxa cMagka.

Caeg o6pabomkama ug6opcBatime npogykma ¢ mek napyan.
NoyucmBatime pamkama ¢ mek BaaxkeH napuan u HeazpecuBeH
noyucmBaw, npenapam, caeg koemo u3bbpweme ocmananama Boga
CbC CyX NapuaA.

Monsi, npegu npaHe Buazu npoBepsiBatime emukema 3a noggpvikka.

.

3a cevBaHe u 3aknlouBane

.

He ugnoa3Batime uenmpodyea, He 2nageme, He u3noa3Balime
xumuyecko noyucmBaHe, He cyweme Ha npsika cAvHueBa cBemauna.
Ako npogykmom e Baaxken, ocmaBeme 20 pagebHam u uguakalime
Bcuuku yacmu ga u3cbXHam HanbAHO, 3a ga He gonycHeme nosBama
Ha NAECEH.

Hukoza He coxpansBatime 818 BraxkHa cpega.

BbB BaaxkHo Bpeme npenopbuBame uznoagBaHemo Ha gbkgobpaH.
He npaBeme npomeHu no npogykma.

Ako umame peknamayuu uau npobaemu, Moast cBopykeme ce ¢ Bawus
gocmaBuuk.

CepBu3Ha npoBepka mps6Ba ga ce u3BbpwBa Ha Beeku 24 Meceua.

FTAPAHLMA HA MTPOU3BOAUTEAS U PABNOPEABU 3A
U3XBbPASIHE

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmaHus) Bu gaBa 2
20QUHU 2apaHuUs 3@ Mo3u npogykm.

Ta3u 2apaHuus e 8 cuna 8 cmpaHama, kbgemo npogykmom
nbpBoHayaAHo e npogageH om mop2oBey, Ha gpebHo Ha kaueHm.
CvgopkaHuemo Ha 2apaHuusima u usinama Baxkua

uHdopmayus, Heobxoguma 3a ynpaxkHsBaHemo Ha

2apaHyusima MoXe ga ce Hamepu Ha Hawusi ye6 calim
https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ako B onucaHuemo Ha npogykma e nokagaHa 2apaHuus, Bawume
3akoHHU npaBa cpeuly Hac npu HeuznpaBHocmu ocmaBam
HegacezHamu.

Moasi cna3Batime pagnopegbume 3a u3xBopasiHe Ha omnagouu Bv8
Bawama cmpana.
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I VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE |

SACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

UPOZORENJE

* Koristite samo na &vrstoj, horizontalnoj i
suvoj povrsini

* Ne dozvolite drugoj deci da se igraju bez
nadzora u blizini nosiljke

* Ne koristite ako je bilo koji deo nosiljke
polomljen, pocepan ili nedostaje

* YNNO30PEHSE: Hukapa He cTaBsbajTe 0Baj
NPOW3BOA Ha NOCTO/bE

+ Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora

* Bogute pauyHa fa nocToju onacHocT of
nospehuBatba 6ebe, Ha npumep kaga
HOCWUIbKY CTaBsbaTe Ha NOJ, UK je HocuTe
Kpo3 0TBOp 3a BparTa.

* Y HOCWIbKY He OCTaBIbajTe CTBapM Koje
MOrY CTBOPUTM OMACHOCT Of MYLLEHa,
HMp. jacTyynhe Unu MekaHe Urpauke.

* He cTaBsbajTe HocubKy 6113y cTBapm
KOje MOry CTBOPUTM OMAcHOCT Of ryLuera

WU naBibEHa, Kao LUTO Cy KaHamnw 3a
poneTtHe/3aBece.

* He cTaBsbajTe HOCWUIbKY Ha HecTabunHe
M HepaBHE NOBPLUNHE.

d BOD,VITE pa4vyHa fia NOKPETHUM
[lenoBKMa He NoBpeawuTe pyke unu apyre
[enoBe Te/la TOKOM CKnanakba unu
packnanaka HOCUIbKeE.

* [IperpeBarbe MOXe Yrpo3nTy XXUBOT
BaLwer geteral Yamute y 063up
Temnepartypy OKONMHe, Kao 1 ofehy Koje
[EeTe HOCK U npoBepuTe aa My HI/Ije HU
npexnagHo H1 npetonno.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

« Koristite samo originalne rezervne delove.

* Mozda nije bezbedno koristiti zamene.

« Budite svesnirizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi izvori toplote
kao $to su elektricni grejaci, gasni plamen itd., posebno ako se nalaze u
neposrednoj blizini nosiljke.

« Koristite samo isporuceni dusek.

+ Nemojte dodavati jo$ jedan dusek na dusek koji je obezbedio ili
preporucio proizvoda¢

* Redovno proveravaijte rucku za nosenje i podnozje, ukljucujuci sva
stopala, da liima habanja i oStecenja bilo koje vrste.



06aBe3HO penoBHO NPOBEPaBajTe MeXaH3aM 3a CKIanatbe i
3aK/byyaBatbe HOCUIbKE KaKo BUCTe BIUAENM Aa I Ma BUMO KakBIX
owrTeherba UK KBapoBa.

Uverite se da glava vaSeg deteta nikada ne bude na nizem nivou od
njegovog tela kada ga stavite u nosiljku.

Kopuctute camo opuriHanHe pesepBHe Aenose Koje cTe aobunm
TIPUINKOM KYNOBUHE HOCUIbKE UK Koje Mpon3Bofjay npenopyuyje.
OBaj npou3BoA je NorofiaH camo 3a JieLly Koja He Mory CamocTanHo
yCrpaBHO fia cefie, ia Ce OKPehy Unk OfrypHY pyKama unm KoneHnuma.
Makcumanta TexuHa peteta: 9 kr. OBaj ycnos ce He npumetbyje Ha
npon3Bofe Koju cy y cknagy ca ctannapaom ECE 44/R129.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje i negu.

Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni delovi i mehanizmi
redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdZentom, obrisite
viSak vode suvom krpom.

Uvek proverite etiketu za odrZavanje pre pranja.

Ne susite u masini, nemojte peglati ili hemijski Cistiti, ne izlaZite
direktnoj suncevoj svetlosti tokom susenja.

Ako je proizvod mokar, ostavite ga rasklopljenog i ostavite da se svi
delovi potpuno osuse kako biste spre¢ili pojavu budi.

Nikada ne skladistite u vlaznom okruzenju.

Preporucujemo da koristite pokrivac za kiSu po vlaznom vremenu.
Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

.

.

.

Servis treba zakazati svaka 24 meseca.
GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Nemacka) vam daje 2

godine garancije na ovaj proizvod.
« Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac prvobitno
prodao kupcu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljacu.

« Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
potvrdivanje garancije mogu se naci na nasoj pocetnoj stranici
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

« Ako je garancija prikazana u opisu artikla, va3a zakonska prava protiv
nas za nedostatke ostaju nepromenjena.

* Molimo da se pridrzavate propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.
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PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN
SIMPAN UNTUK RUJUKAN PADA MASA
HADAPAN

AMARAN

* Hanya gunakan pada permukaan yang
kukuh, mendatar dan kering

« Jangan biarkan kanak-kanak lain
bermain tanpa pengawasan berhampiran
katil bayi

« Jangan gunakan jika mana-mana
bahagian katil bayi patah, koyak
atau hilang

» AMARAN: Jangan sekali-kali
menggunakan produk ini pada dirian.

« Jangan sesekali tinggalkan anak tanpa
pengawasan

» Berhati-hati dengan bahaya
mengetuk pada bayi, contohnya,
apabila meletakkan di atas lantai atau
melalui pintu.

« Jangan tinggalkan apa-apa di dalam katil
bayi yang boleh menyebabkan bahaya

sesak nafas, contohnya bantal atau
mainan yang tidak kejang.

« Jangan letakkan katil bayi berdekatan
dengan produk lain yang boleh
mendatangkan bahaya tercekik, cth., tali,
tali bidailtirai.

« Jangan letakkan katil bayi di atas
permukaan yang tidak stabil atau
tidak rata.

« Jauhkan tangan dan bahagian badan
daripada bahagian yang bergerak semasa
melipat atau membuka katil bayi.

» Pemanasan lampau boleh
membahayakan nyawa anak anda! Ambil
kira suhu persekitaran dan pakaian
kanak-kanak dan pastikan kanak-kanak
tersebut tidak terlalu sejuk atau tidak
terlalu panas.

ARAHAN KESELAMATAN

* Hanya gunakan aksesori yang diluluskan.

* Hanya gunakan alat ganti asal.
* lamungkin tidak selamat untuk menggunakan pengganti.



Berhati-hati dengan risiko yang terjadi oleh kebakaran terbuka

dan sumber haba lain seperti pemanas elektrik, nyalaan gas dsb.
terutamanya jika ia berada di kawasan berhampiran katil bayi

Hanya gunakan tilam yang dibekalkan.

Jangan tambah tilam lain di atas tilam yang disediakan atau disyorkan
oleh pengilang

Sila periksa secara berkala pemegang pembawa dan tapak termasuk
semua kaki untuk sebarang haus dan kerosakan dalam apa jua bentuk.
Sila semak secara berkala mekanisme lipatan dan penguncian untuk
sebarang jenis kerosakan atau pincang tugas.

Pastikan kepala anak anda tidak sekali-kali berada pada paras yang

.

lebih rendah daripada badannya apabila diletakkan ke dalam katil bayi.

.

Hanya gunakan alat ganti yang dibekalkan atau diluluskan oleh
pengilang.

Produk ini hanya sesuai untuk kanak-kanak yang tidak boleh duduk
tanpa bantuan, berguling dan tidak boleh menolak dirinya di atas
tangan dan lutut. Berat maksimum kanak-kanak: 9 kg. Keperluan ini
tidak terpakai kepada produk yang mematuhi ECE 44/R129.

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

« Pengguna bertanggungjawab untuk penyelenggaraan dan penjagaan
yang kerap.

la amat penting untuk memastikan bahawa semua bahagian dan
mekanisme yang bergerak dirawat dengan kerap menggunakan
pelincir kering.

Selepas rawatan lap produk dengan kain lembut.

Bersihkan bingkai dengan kain lembap lembut dan bahan cuciyang
lembut, lap sebarang air yang berlebihan dengan kain kering.

Sila sentiasa semak label penjagaan sebelum mencuci.

Jangan keringkan, jangan seterika atau cucian kering, jangan
dedahkan kepada cahaya matahari secara langsung semasa
pengeringan.

Jika produk basah, biarkan ia terbuka dan biarkan semua bahagian
kering sepenuhnya untuk mengelakkan kulat.

Jangan sekali-kali simpan dalam persekitaran yang lembap.

.

.

Kami mengesyorkan untuk menggunakan penutup hujan dalam
cuaca basah.

Jangan buat sebarang pengubahsuaian pada produk.

Jika anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila hubungi
pembekal anda.

« Perkhidmatan hendaklah dijadualk

WARANTI DAN PERATURAN PELUPUSAN PENGELUAR
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman) memberikan
anda waranti selama 2 tahun untuk produk ini.

Waranti sah di negaraini, di mana produk ini pada mulanya dijual oleh
peruncit kepada pelanggan.

Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang diperlukan
untuk pernyataan waranti boleh didapati di laman utama kami
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Jika waranti ditunjukkan dalam huraian artikel, hak undang-undang
anda terhadap kami untuk kecacatan kekal tidak terjejas.

Sila patuhi peraturan pembuangan sisa di negara anda.

1setiap 24 bulan.
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BT E RENDESISHME - LEXOJINI ME KUJDES
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DHE RUAJINI PER T'lU REFERUAR NE TE
ARDHMEN

PARALAJMERIM

* Pérdoreni vetém né sipérfaqe té forté, né
nivel dhe té thaté

* Mosi lini fémijét e tjeré té luajné prané
karrocés pa i mbikéqyrur

* Mos e pérdorni nése ndonjé pjesé
e karrocés éshté démtuar, grisur
0se mungon.

* PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kurré
kété produkt mbi njé stendé

* Mos e lini asnjéheré fémijén té
pashoqéruar

» Kini kujdes nga rreziku i goditjes sé
foshnijés, pér shembull, kur e vendosni né
dysheme ose kur kaloni pérmes dyerve.

* Mos lini asgjé né krevatin e bartjes sé
foshnjés qé mund té paragesé rrezik
mbytjeje, p.sh. jastéké ose lodra jo
té ngurta.

* Mos e vendosni krevatin e bartjes sé
foshnjés prané njé produkti tjetér qé
mund té paraqesé rrezik mbytjeje, p.sh.
litaré, kordoné grilash/perdesh.

* Mos e vendosni krevatin e foshnjés né
sipérfage té pagéndrueshme ose té
pabarabarta.

* Mbajini duart dhe pjesét e trupit larg
pjeséve lévizése gjaté palosjes ose hapjes
sé krevatit té foshnjés.

 Mbinxehja mund té rrezikojé jetén
e fémijés suaj! Merrni parasysh
temperaturén e ambientit dhe veshjen e
fémijés dhe sigurohuni qé fémija té mos
keté shumé ftohté apo shumé ngrohté.

INFORMACIONE SIGURIE

* Pérdorni vetém aksesoré té aprovuar.

* Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

« Pérdorimii pjeséve té tjera mund té jeté i rrezikshém.

+ Mbani parasysh rreziget qé paragiten nga zjarri dhe nga burimet e tjera
té nxehtésisé, si ngrohéset elektrike, flakét e gazit etj. sidomos nése jané
prané karrocés.

« Pérdorni vetém dyshekun e dhéné.

* Mos shtoni dyshekeé té tjeré sipér dyshekut té dhéné ose té rekomanduar
nga prodhuesi



Ju lutem kontrolloni rregullisht dorezén mbajtése dhe bazén, duke
pérfshiré té gjitha kémbét pér té paré nése jané konsumuar ose démtuar.
Ju lutemi kontrolloni rregullisht mekanizmin e palosjes dhe kycjes pér
¢do lloj démtimi ose mosfunksionimi.

Sigurohuni qé koka e fémijés té mos jeté asnjéheré né nivel mé té ulét
sesa trupi kur vendoset né karrocé.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi té furnizuara ose té miratuara nga
prodhuesi.

Ky produkt éshté i pérshtatshém vetém pér njé fémijé qé nuk mund té
ulet pa ndihmé, té rrotullohet dhe nuk mund té ngrihet veté mbi duar
dhe gjunjé. Pesha maksimale e fémijés: 9 kg. Ky specifikim nuk zbatohet
pér produktet qé pérputhen me ECE 44/R129.

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér pastrimin dhe kujdesin e zakonshém.
Eshté veganérisht e réndésishme té sigurohemi qé té gjitha pjesét dhe
mekanizmat té trajtohen rregullisht me lubrifikant té thaté.

Pas trajtimit, pastrojeni produktin me njé lecké té buté.

Patrojeni skeletion me njé lecké té njomé e té buté dhe me pak
detergjent té buté, duke e pastruar ujin e tepért me lecké té thaté.

Ju lutem kontrolloni gjithnjé etiketén e kujdesit para se ta lani.

Mos e thani né tharése, mos e hekurosni dhe mos e lani né pastrim
kimik, mos e ekspozoni né dritén direkte té diellit kur e thani.

Nése produkti laget, léreni té shpalosur né ményré qé pjesét té thahen
komplet pér té parandaluar formimin e mykut.

Asnjéheré mos e mbani né ambient té lagésht.

Rekomandojmé té pérdorni njé mbulesé shiu kur moti éshté i lagésht.
Mos i béni asnjé modifikim produktit.

Nése keni ankesa ose probleme, ju lutem kontaktoni furnitorin.

Duhet té programohet njé servis ¢do 24 muaj.

.

.

.

GARANCIA E PRODHUESIT DHE RREGULLAT PER

HEDHJEN

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani) ju ofron 2
vite garanci pér kété produkt.

Garancia éshté e vlefshme né vendin ku produkti i éshté shitur fillimisht
njé klienti nga njé shités me pakicé.

Pérmbaitja e garancisé dhe té gjitha informacionet e réndésishme qé
nevojiten pér garanciné, mund té gjenden né fagen toné té internetit
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Né rast se pérshkrimi i artikullit pérfshin garancing, té drejtat tuaja
ligjore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten té pacenuara.

Ju lutem té zbatoni rregullat e vendit tuaj pér hedhjen e mbetjeve.
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SACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

UPOZORENJE

* Koristite samo na &vrstoj, horizontalnoj i
suvoj povrsini

» Nemojte dozvoliti drugoj djeci da se igraju
bez nadzora u blizini nosiljke

+ Nemoijte koristiti ako je bilo koji dio
nosiljke slomljen, pocijepanili nedostaje

» UPOZORENJE: Nikada ne koristite ovaj
proizvod na stalku.

+ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

+ Budite svjesni opasnosti da se beba moze
udariti, npr. prilikom stavljanja na podili
prolaska kroz vrata.

* Ne ostavljajte niSta u korpi za noSenje
Sto bi moglo predstavljati opasnost od
gusenja, npr. jastuke ili igracke koje
nisu ¢vrste.

* Ne postavljajte kreveti¢ blizu drugih
proizvoda koji bi mogli predstavljati

opasnost od davljenja, npr. uzica, vrpci od
roletni/zavjesa.

* Ne postavljajte kreveti¢ na nestabilne ili
neravne povrsine.

« Drzite ruke i dijelove tijela dalje od
pokretnih dijelova dok sklapateili
rasklapate krevetic.

* Pregrijavanje moZze ugroziti Zivot vaseg
djeteta! Uzmite u obzir temperaturu
okoline i odjeéu djeteta i provjerite da
djetetu nije previSe hladnoili vruce.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

« Koristite samo odobreni pribor.

« Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

* Moze biti nesigurno koristiti zamjene.

« Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorene vatre i drugi izvori
topline kao $to su elektricni grijaci, plinski plamen itd., posebno ako su
u neposrednoj blizini nosiljke.

« Koristite samo isporuceni dusek.

+ Nemojte dodavati jos jedan duSek na madracu koji je obezbedio ili
preporucio proizvodaca

« Redovno provjeravajte rucke za noenje i podnoZje, ukljucujuci sva
stopala, naistroSenost i ostecenja bilo koje vrste.

+ Molimo vas da redovno provjeravate mehanizam za sklapanje i
zaklju€avanje na bilo kakva o3tecenja ili kvarove.

« Pobrinite se da glava vaseg djeteta nikada ne bude nize od tijela kada
ga stavite u nosiljku.

« Koristite samo rezervne dijelove koje je isporucio ili odobrio proizvodac.



«Ovaj proizvod je pogodan samo za dijete koje ne moze samostaino
sjediti, okrenuti se i samo podici na ruke i koljena. Maksimalna tezina
djeteta: 9 kg. Ovaj zahtjev se ne odnosi na proizvode koji su u skladu s
ECE 44/R129.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje i njegu.

Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovii mehanizmi
redovno tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obriSite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom, obrisite
viSak vode suhom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite etiketu za odrZavanje.

Nemojte susiti u susilici, nemojte peglati ili hemijski Eistiti, ne izlaZite
direktnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja.

Ako je proizvod mokar, ostavite ga rasklopljenog i ostavite da se svi
dijelovi potpuno osuse kako biste sprijecili pojavu plijesni.

Nikada ne skladistite u vlaznom okruzenju.

Preporucujemo da koristite pokrivac za kiSu po vlaznom vremenu.
Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljau.
Servis bi trebao biti zakazan svakih 24 mjeseca.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje vam 2
godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac prvobitno
prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
garancije mogu se pronaci na nasoj pocetnoj stranici
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ako je prikazana garancija u opisu artikla, vaSa zakonska prava protiv
nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.

.

.

.

.
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SACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

UPOZORENJE

* Koristite samo na &vrstoj, horizontalnoj i
suvoj povrsini

» Nemojte dozvoliti drugoj djeci da se igraju
bez nadzora u blizini nosiljke

+ Nemoijte koristiti ako je bilo koji dio
nosiljke slomljen, pocijepanili nedostaje

» UPOZORENJE: Nikada ne koristite ovaj
proizvod na stalku

+ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

* Obratite paZnju na opasnost od udaranja
bebe, npr. prilikom spustanja na pod ili
prolaska kroz vrata.

* Ne ostavljajte niSta u nosiljci Sto bi moglo
predstavljati opasnost od guSenja, npr.
jastuke ili meke igracke.

+ Ne postavljajte nosiljku blizu nekog
drugog proizvoda koji bi mogao
predstavljati opasnost od davljenja, npr.
kanapa, uzica za roletne ili zavjesa.

* Ne postavljajte nosiljku na nestabilne ili
neravne povrsine.

* DrZiruke i dijelove tijela dalje od
pokretnih dijelova prilikom sklapanja ili
rasklapanja nosiljke.

* Pregrijavanje moZe ugroziti Zivot vaseg
djeteta! Uzmite u obzir temperaturu
okoline i odjecu djeteta, i vodite rauna da
djetetu nije ni prehladno ni prevruce.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

* Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

* Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

* Moze biti nesigurno koristiti zamjene.

« Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorene vatre i drugi izvori
topline kao $to su elektricni grijaci, plinski plamen itd., posebno ako su
u neposrednoj blizini nosiljke.

« Koristite samo isporuceni dusek.

+ Nemojte dodavati jos jedan dusek na madracu koji je obezbedio ili
preporucio proizvodaca

* Redovno provjeravajte rucke za nosenje i podnozje, ukljucujuci sva
stopala, na istroSenost i otecenja bilo koje vrste.

* Redovno provjeravajte da li na mehanizmu za sklapanje i zakljucavanje
ima eventualnih otecenja ili kvarova.

+ Pobrinite se da glava vaseg djeteta nikada ne bude niZe od tijela kada
ga stavite u nosiljku.

« Koristite iskljucivo zamjenske dijelove koje isporucuije ili odobri
proizvodac.

« Ovaj proizvod je pogodan samo za dijete koje ne moze samostalno
dassjedi, da se prevrne ili ne moZe da se podigne na ruke i koljena.



Maksimalna tezina djeteta: 9 kg. Ovaj zahtjev se ne odnosi na proizvode
koji su u skladu s ECE 44/R129.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje i njegu.

Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i mehanizmi
redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdZentom, obrisite
viSak vode suvom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite etiketu za odrZavanje.

Nemojte susiti u susilici, nemojte peglati ili hemijski Cistiti, ne izlaZite
direktnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja.

Ako je proizvod mokar, ostavite ga rasklopljenog i ostavite da se svi
dijelovi potpuno osuSe kako biste sprijecili pojavu plijesni.

Nikada ne skladistite u viaznom okruzenju.

Preporucujemo da koristite pokrivac za kiSu po vlaznom vremenu.
Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljacu.
Servis bi trebao biti zakazan svakih 24 mjeseca.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje vam 2
godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac prvobitno
prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
garancije mogu se pronaci na nasoj pocetnoj stranici
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ako je prikazana garancija u opisu artikla, va$a zakonska prava protiv
nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrZavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.

.

.

.

85



BT BAXHO - NPOYNTAJTETU

86

BHVWMATEJTHO YMATCTBATA U YYBAJTE
M 3A WOHA YMOTPEBA

MPEAYNPEQYBAE!

* Tpeba na ce ynotpebyBa camo Ha LiBPCTa,
XOPU30HTasHa, paMHa ¥ CyBa NOBPLUMHA

* He ocraaje aipyrv fieua aa
urpaat 6e3 Hag30p Bo 65M3uHa Ha
KOLUHWLIATa 33 HOCEHbE

* He kopucTeTe ja KOLHMLaTa 32 HOCetbe
aKo Koj buno gen Ha Npon3BOJOT €
CKPLLUEH, OTCTPAHET UK HeoCTacyBa.

« [TIPEOYNPEOYBAHSE: Hukoraw
He Kopu1CTeTe o 0BOj NPOU3BOL,
Ha NocTaMeHT

* Hukoralu He ocTaBajTe ro ieTeTo
6e3 Haasop

* bupeTe cBeCHU 3a OMacHOCTa 0f
yaupatbe Ha 6e6eto, Ha np., Kora ro
CTaBaTe Ha NoAO0T UK NOMUHYBaTe
HWU3 BPaTH.

He ocTaBajTe HULITO BO HOCEYKOTO
KpEeBETYE LUITO MOXE [1a NPeTCTaByBa
0MacHOCT 0f 3afyLLyBakbe, Ha np.,
NEPHULM UK HELIBPCTM UrPaYKM.

He nocraByBajTe ro KPeBETYETO BO
6113nHa Ha gpyr NpoOM3BOA LUTO

MOXe fia NPeTCTaByBa 0MacHOCT 0f
3afyLuyBakbe, Ha np., BPBKY, jaXutba 3a
poneTHu/3aBecu.

He noctaByBajTe ro KpEBETYETO Ha
HEeCTabuMHW UMW HepaMHK NOBPLLNHM.
[lpeTe rv paueTe v 1enoBuTe of

TENOTO NOJANEKY 0, NOABIKHUTE
[enoBy JofeKa ro npeknonyearte unu
packnonyBaTe KpeBeTYETO.
MperpeBarbeTo MOXE Aa ro 3arposu
KUBOTOT Ha BalueTo aeTe! 3emete ja
npeaBua Temnepatypara Ha OKoNMHaTa u
obnekaTa Ha I€TETO M OCMIypajTe Ce feKa
Ha [ETETO HE My & MPEMHOTY CTYAEHO Uau
MPeMHOry Tonno.



BE3BEJAHOCHM YNATCTBA

« Kopucrere camo ofobpeHu gogatoum.

= Kopucrere camo opuriHanHm pesepsHi enosu.

* Moxe na bupe Hebe3benHo fia KopUCTUTE 3aMeHU.

bupeTe CBECHY 3a 0MAaCHOCTUTE OF FOM OraH U pYrv M3BOPU Ha
TOMNHA, KaKO LUTO Ce eNeKTPUYHY Fpeanki, nnameH of rac UTH.,
0co6eH0 aKo ce Haoraar Bo HenocpeaHa 6113nHa Ha KowHMLaTa

3a Hocetbe.

KopucTeTe ro camo f0CTaBEHUOT AyLLEK.

He nopaBajTe Apyr ayLuek B3 [yLUEKOT [OCTAaBEH MW MPernopayaH of
NPOM3BOANTENOT

TpoBepyBajTe ja pefoBHO paykaTa 3a HOCEHE U OCHOBATA,
BKIYYMTESTHO U1 CUTE HOTapKW, 3a abetbe 1 KakBo G0 OLLTETYBatbe.
PenoBHO NpoBepyBajTe ro MeXaH3MOT 3a PeKnonyBakbe u
3aKny4yBatbe 3a KaKBO 61110 OLUTETYBAHE MW AEEKT.

bBunete curyphy flexa rasata Ha [IETETO HUKOTaLL He Ce Haorfa Ha
TIOHMCKO HMBO Of TENIOTO KOra ro CTaBaTe BO KOLHWLIATa 38 HOCEHE.
KopucTeTe camo pesepBHM 1eN0BY UCmopayaHin unv 0o6peHn on
NPOM3BOANTENOT.

0Boj NPOM3B0A € MOroAEeH CaMo 3a ieTe Koe He MoXe i cean 6e3
noMOLL, KOe Ce NPeBPTYBa 1 He MOXe /13 Ce KpeBa Ha paLie Vl KoneHa.
MakcumanHa TexuHa Ha seteto: 9 kr. OBa 6apatbe He ce 0HecyBa Ha
NPOM3BOAM LUTO Ce BO cornacHocT co ECE 44/R129.

OOPXYBAE W YNCTEHE

« KOpMCHMKOT e 0AroBOPEH 3a PELOBHO OAPXKYBAHbE U FPUXKA.

+ OcobeHo e BaxkHO f1a ce 06e36eay Aieka CUTe NOABIKHI 1eN0BY
W MexaHu3mu ce nogmaykyBaat pegoBHO CO CyBO CPEACTBO 3a
nofgMaukyBare.

lMocne noamaykyBatbe, U36puLLETe ro NPOU3BOAOT CO MeKa Kpna.

.

.

TO BULLIOKOT BOfa CO CyBa Kpra.
Cekoralu npoBepyBajTe ja eTMKeTaTa 3a rpika Npef nepeke.

.

Yucrere ja pamkara Co Mexa BNaxHa kpna v 6nar aetepre, 6puejku

He uentpudyrupajre, He nernajre, He KOPUCTETE XEMUCKO YNCTEHLE U HE
M3MNOXYBajTe r0 Ha IMPEKTHO COHYEBO CBETIIO KOTa ro CyLUMTE.

AK0 NPOM3BOOT € BOEH, 0CTABETE 0 0TBOPEH 1 103BONIETE CUTE
[IeNOBY [1a Ce MCYLLAT 3a fia Ce CTPeYY jaByBatbe Ha MyBa.
Hukoralw He cknagmpajTe ro BO BNaXHa CpeavHa.

By npenopauyBame Aa KOpUCTUTE NOKPUBKA 3a A0, Kora
BPEMETO € BNaXHO.

He BpLueTe HUKaKBI NPOMEHM Ha PON3BOAOT.

Ako maTe KakBu 61no nonnaky UK Npobnemm, KOHTaKTMpajTe o
cHabpyBauor.

Cepauc Tpeba fia ce 3akaxyBa cexou 24 meceLy.

FTAPAHLMJA HA NPOU3BOAUTENOT U PEFTYIATUBU 3A
OTCTPAHYBAHE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmanuja) Bu aaBa 2
TO[IVIHV rapaHLVja 3a 0BOj NPOU3BOL.

lapaHuvjata Bav BO 3emjata BO K0ja 0BOj NpoM3BOA beLue NpBUYHO
NPOAaZeH Of NPOAiABaY Ha KNMEHT.

CoppXMHaTa Ha rapaHLiujaTa v CUTe OCHOBHU

MHpOpMaLMK NOTPe6HM 3a NOTBPAYBatbe Ha rapaHLnjaTa

ce I0CTaMnH! Ha HallaTa NoYyeTHa CTpaHuLa Ha
https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

AKo rapaHuujaTa e NpukaxxaHa BO ON1COT Ha YNEHOT, BaLLUTE 3aKOHCKN
npasa NPOTMB Hac 3a fle)eKTn 0CTaHyBaaT HEU3MEHETH.

MounTyBajTe rv perynaTusuTe 3a OT(Gpnake BO BallaTa 3emja.
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MUZ6L 26SUqU 0qSuUaNrovuL
uvur

29NFCUSNHU

* Uhwjt ogunwgnpdtip wunip, Anphgnuwlwd dwlwpnwlh b snp
Uwltpbuh Upw

f3nypuh’ nbp, np Ujniu bpbuwtibpt wnwlg Aulnnntpiwl fuwnwl
mhqwthnhn{nqdmhuwuwu UwAhBwlwih Unin

Uh' ogunwgnndbip, bk ntnwihnfuynn dwblwlwd whwlwh nplt
Uwu Yninpduid k, qumndwblqwdpwgwuwjmdt

29NHCUSNHY pptip uh’ oguiwgnndtip wju wwypwiipp unblinh Ypw:
Enptip uh pnntp pbfuwht wnwug Aulnnnupjut

2qnyp tntip Epbluwht Awpdwdtine qunwighg, ophtiwy Awwnwyht
nubjhu ud nnubph uhgny wgubihu:

Uh' pnnbip dwhbwljwh ubg npluk: pwl, npp Yupnn E ubnnybint
Junwg ubpluywgit), ophtwly’ pwpabp Yud ng Yngn fuwnwihputin:
U’ nbnwnnbp dwAGwluwin Ubl wy wwpwiph dnn, npp
upnn k fubnnuw Junwtg ubpywjwguby, ophtwy jwntin,
Ywpwgnypubph wwpuwitn:

Uh' nbnwnnbp dwAGwlwip wiluwnid jud wbbwpp

Uwbpbutbph Upw:

Uwhtwlwip dwibihu ywd pwgbihu' aEnptipp L Jwpduh dwubpp
Abinnt wwAbp pwndynn dwubiphg:

SEpunwpwgnedp Yupnn kynwgh 86p Gpbiuwgh Yutpp: Zwadh
wnbip 2pgwlw Uhgwwyph opuwunpwp L ipbjuwh Awgniunp b
Awungytip, np Epbfuw swihhg wyty gh Upuncd fuid guin wnwp gk:

uudsuuvank@3uu zruzuvauvker

* Uhwj oginwgnpdtip Awunwinywd wpubuntwpubn:

* Uhwju oginwgnpdtip thnfuwphuuwd ophghtiw) dwubip:

+  Onfuwphtnnubp oquwgnndtip Yupnn £ Junwuquinp (hub:

Ulwwnh neubighp pwg Ynwyh L gbpuntejws wy wnpynipubiph,
ophwy Eiyinpuwljwt inwpwgnighsutin, qugh pgtin L wj, Ynnuhg
wnwywgnn rhulitinp, Awwnlwwbu bRk npwlp nknwihnfudnn
Uwbwlwl dwhdwlwih unin B tht{nuf

Uhuwjl oguiwgnndtip inputfuwnpy pp

Spwduwnnduid yuilwipunwnpnnh ynihg funnnepn o
ubppUlh dpus iy g uppuly uh wibugnkp

ruunpnud Gup Yuinuwynp Ypwng unnigly thnfuwnpuwt ppiwlp
Ahupp' ubpwnyw pinp nintiwubpp’ dwdwontejwl b guijugwd
wnkuwlh Yuwuh Awdwp:

ruunpnud bup wwppbpwpwp unnwgb) dwinyp

Ynnuuwt Ubfuwthqup’ guwtlwgwd nbuwlh Juwuh Yud
wluwnpnLRjwl Awdwp:

Zwiinquip. np atip Epbfuwgh ginfup Gppbip dwnduhg wybih

guon Uwlywpnwynd sh qutaynud inknwithnfuynn dwbfulwl
Uwhwlwntd wnwynpbijhu:

Oquwgnnotp Uhwjt wpnwnpnnh Ynnuhg dwinwlwpwpgwd Yud
Awunwinywd wywhbunwiwubn:

Wu wpunwnpuwtipp Awpuwp £ uhwt wgt Gpbluwh Awdwn, ng sh
Ywpnn buwnk| wnwtg oguntejwl, ginpybi L sh Ywnpnn Aptki hpku
abinptiph L duljubiph Upw: Gpbfuwgh wrwybwagnyt pwop'9 4g: Uyu
wwhwugp sh Upwpbpnud ECE 44/R129-ht Awdwwywinwufuwnn
wuwnwupubphu:

SEhuthuuuuu UMUUUrUNEY B4 UULPNFU

+ Ogquwgnpdnnn wwnwuf Ely Inp nbfubihlwlywt
uyjwuwpyuwy b fubiwdph Awdwn:

Zwnjuwbu Ywplenp £ unwh jhuby, np pninp 2wpdynn dwubipp b
Ubluwuhquutipp Ywtnbwdnp Yepwnd vpwluned Gu snp puwiyyniend:
Upwlnedhg Abinnn uppbip wwypwpp thwihndy Yunpny:

Uuipptip 2ngwitiwtip thwithncly funtiwd Yunpg L ey idwigph tghny
snp Yuinpnd Abnwglbind wybinpn enipp:

ruunpnud Gup Uhwn uinnigb futiwdph whnwlp Ywing wowg:
2npwgnighsnd uh nwgnip, uh” winnnttip Yua! snp dwppnu wnbip,
snpugubihu wplth ninhn Swnwquwyeutph twy Uh’ ennkp:

.



* bpb wupwupp pwg £, Uh” thwlbp L pnntip, np pninp dwutipl
wupnnendht snpwtiwd’ pppnuhg funtuwthbne Awdwn:

« bppbp uh’ wwAbp funbiwy Uhowwjpnud:

« UbUp funpAntpn Bup wwihu ogunwgnndti wudpliwing

funtiwy Enwtiwyhu:

Uwpwlpp uh’ slwthnfubp:

Nplk pannph Yud futinph nbwpnud fuinpnud Bup fuiwy Awunuwinby

abip Uwwnwlwpwph Akwn:

.

*  Uwwuwplnedp wbnp £ hpwlwwgyh jncpwpwtigne 24 widhup uiy:

ursunrnab ErUThubeL Bd UONLLEPh
d6ruFrEr3UL bULNLULUNrQL

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Pwjnnjp, 3tnuwuhw)
pubbpnipynLlip dkq npwdwnpnud & 2 nwpdw Bpupfuhp wju
wpuwnpwlph Awdwp:

Gpwgfuhpp gnpdnwd £ wy Eplpned, npntin wwypwlipp Jwbwnnnt h
uljqpwtib Jwbwnb £ Awbwiunpnhi:

Gnuiafuhph pduwtinwlnuagniip U bpwgtuhph

Awunwnuwy Awdwp wihpwdtpn panp juplnp
wbnbUnLpgnLttbpp Ywipbih £ gt UGp gifuwynp Egnud®
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods-ntu:
 bpb wpnwnpwlph uywpwgpnupjwl Ube wnlw & pwafuhpl,
wiwyw pEpnLejnLitiph Awdwn ubp thwndwdp a6p ophtwlwl
hpwuniuptbpp dunw bu nudh ubg:

huunpnud Gup Aknlk) a6p Eplpnud gnponn pwithnutitph Anwguwl
Awdwn uwhdwbwd Yuwinuwlwpgbpht:

.
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EEETE LUU Y QUAN TRONG-DQC KY VA LUU LAI

DE THAM KHAO SAU NAY

CANH BAO

+ Chistr dung trén bé mt ciing, bang
phang nam ngang va khé rdo

» Khdng dé tré khac vui chai gan ndi xach
ma khong ¢ ngudi dé mat dén

+ Khong st dung néu bt ky bd phan nao
clia ndi xach bi huhdng, réch, hoac thiéu

« CANH BAO: Khdng bao gi¢ st dung san
pham nay trén gia dd

« Ding bao gid dé dita tré mot minh ma
khdng ¢ ngudi trong coi

« Can than véi nguy co va cham vao tré, vi
du khi dat ndi xudng san hoéc di qua cira.

* Khéng débatky vat gi trong ndi xéch c6
thé gay nguy cd ngat thd, vi du: goi hoac
d6 chai mém.

« Khong dat ndi xach gan cac san pham
khac co thé gay nguy cd siét ¢d, vi du: day,
day réem hoéc day kéo man.

+ Khdng dat ndi xéch trén bé mét khong 6 on
dinh hoac khong bang phang

+ Gilr tay va cac bd phan co thé tranh xa
cac phan chuyén dong khi gap hoac
mé noi xach.

» Tinh trang qua néng c6 thé de doa tinh
mang cua tré! Can luu y dén nhiét do moi
trudng va trang phuc cua tré dé dam bao
tré khong qua lanh hodc qué néng.

CAC HUGNG DAN BAO VE AN TOAN

« Chistfdung céc phu kién da dugc chap thuan.

« Chistfdung céc bd phan thay th& nguyén ban.

+ Sirdung cac phu kién thay thé khac c6 thé khong an toan.

« Luuy dén cac rdi ro khi 6 gan ngon Iira tran va cac ngudn nhiét khac
chéng han nhu 10 sudi dién, ngon Itra ga, v.v., déc biét 1 néu noi xéch &
ngay gan cac ngudn do.

« Chisirdung tim dém kém sén.

+ Khong dét thém tam dém khéc & phia trén tdm dém kém s&n hoac tam
dém ma nha sén xuat khuyén céo nén sit dung

+ Vuilong thuding xuyén kiém tra tay xach va phan dé, trong dé bao gém
t&t ca céc chan d dé xem c6 tinh trang i mon va hu hong hay khéng.

+ Vuilong kiém tra dinh ky ¢ ché gap va khéa dé phat hién hu hong
hodc truc trac.

« Bao dam du cta em bé khdng bao gid thap hon ngudi clia em bé khi
dat vao trong ndi xach.

« Chistrdung céc bd phan thay thé do nha san xuat cung cap hodc
phé duyét.

+San phdm nay chi ph hgp véi tré chua thé ty ngdi day, lan ngudi hodc
chdng tay nang ngudi 1én bang déu gdi. Trong lugng tdi da clia tré: 9 kg.



Yéu cAu nay khdng 4p dung déi véi cac san pham tuén thi tiéu chuan
ECE 44/R129.

BAO DUGNG VA LAM SACH

Ngudi sir dung c6 trach nhiém thudng xuyén bao dudng va gilt

gin san pham.

Dic biét 1a cdn béo dam tat ca céc ca ché va bd phan chuyén dong dugc
bao dudng thudng xuyén béng dau nhét kho.

Sau khi bao dutng, lau sach san pham vdi mot miéng vai mém.

Lam sach phén khung véi mot miéng vai ut va mém va xa bong nong
dd nhe, lau sach nhitng chd nudc con dong lai bang mdt miéng vai kho.
Vuilong ludn kiém tra nhan hudng dan cach bao quan trudc khi rira.
Khong say khd trong méy, khong la hodc gidt kho, khong hong khé truc
tiép dudi anh nang mt trdsi.

Néu san pham bj uét, hdy d& nguyén ma khdng gap lai va dé tat ca cac
b6 phan khd han dé tranh bi mac.

Khong bao gids cat giif sain pham & mi truding 4m thap.

Chiing t6i khuyén cao nén str dung tam che mua khi trdsi mua.

Khdng diéu chinh hay sita dgi san pham.

Néu quy vi c6 khi€u nai hay sy ¢8, vui long lién lac véi nha cung cap

clia quy vi.

Nén xép lich hen béo duing 24 thang mdt Ian.

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT VA QUY DINH VE THAI BO
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Diic) bao hanh cho
san phdm nay trong 2 nam.

Bao hanh co gié tri & quéc gia nai san pham nay dugc ban cho khach
hang lic ban dau qua mét co s& ban Ié.

Noi dung bao hanh va tat c cac thong tin quan trong can

thiét dé thyc hién bao hanh cé trén trang chi clia ching toi tai
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Néu trong phan mé ta san pham cé ndi dung bao hanh, cac quyén
phép Iy cta ban ddi véi viéc kién chiing toi vé cac 16 san pham van
khéng thay dgi.

Vui long tuan thi céc quy dinh vé thai bo rac thai tai qudc gia clia ban.

.

.

.

.
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EUROPE AND ASIA
CYBEX GmbH
RiedingerstraBe 18
95448 Bayreuth, Germany
+49(0) 921-78 511-0
info@cybex-online.com

7

AMERICAS
Columbus Trading-Partners USA Inc.
2915 Whitehall Park Drive, Suite 300
Charlotte, NC 28273, USA
Customer Service: 1-877-242-5676
info.us@cybex-online.com

-

Cet appareil

CANADA
Goodbaby Canada Inc.
2 Robert Speck Parkway, Suite 750
Mississauga, ON L4Z 1H8, Canada
Customer Service: 1-877-242-5676
info.us@cybex-online.com

AUSTRALIA AND NEW ZEALAND
Partners In Prime Pty Ltd
Suite 127 / Mezzanine, 32 York Street
Sydney, NSW 2000
Customer Service: 13-0005-6520
support@partnersinprime.com
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_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

CY_171_8816_A0126


https://qr.cybex-online.com/home-ug
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